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Uvodnik

Vrtuljak
Okreni, obrni kod nas se sve vrti oko izbora. Redovitih, izvanrednih, raspisanih, 

tek najavljenih, iščekivanih, s izvjesnim ili neizvjesnim pobjednikom; zbijaju se 

redovi, pritišću stranački i ucijenjeni aktivisti, a sve zarad vlasti. One koja se 

brani ili one koja se tek treba osvojiti.

I nije to ništa čudno. Bit političkih stranaka je upravo borba za osvajanje vlasti, a sve u ime 

demokracije, borbe za bolji život i prava građana. To što se demokracija, borba za bolji život i 

prava građana zaborave  čim se ispije posljednja slavljenička časa pjenušca u izbornoj noći, 

i nije neka velika briga. Do novog kruga već će se sve zaboraviti.

Kada će izbori, još uvijek je samo u zoni nagađanja. Srpanj? Ili ipak ne? Na jesen? To je još 

uvijek dobro čuvana tajna. U prednosti su oni koji su u prilici presjeći oko datuma. Naravno, 

po procjeni kada im to najviše paše. Kao dobro režirana predstava. Ostalim sudionicima iz-

borne utrke ostaje da stalno budu u niskom startu, kako utrku ne bi počeli baš sa sto metara 

zaostatka.

Hoće li izbori biti referendumski, odnosno »za« i »protiv« i hoće li između »za« i »protiv« 

biti mjesta i za neku treću stranu? Hoće li izlaznost oboriti rekorde? To je na stranačkim 

stratezima koji planiraju kampanju, tko s kim može, mora ili hoće, teme koje će biti u prvom 

planu. Oni koji raspisuju izbore imaju još dodatnu »brigu«. Dobro isplanirati datum, dobro od-

vagati isplati li se izvanredne parlamentarne izbore spojiti s predsjedničkim za koje vremena 

ima još skoro godinu dana.

I još jedan krug može se zavrtjeti. 

Z. V.

31. svibnja 2026.
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Kako Hrvati u Srbiji žive, s kakvim se problemima 
susreću, kakvi se projekti na tom polju pokreću te 
u kojoj mjeri Hrvatska ulaže u zajednicu izvan Do-

movine, bila je tema emisije Globalna Hrvatska, koja se 
emitira na HRT 2.

Gost emisije bio je dr. sc. Milan Bošnjak, savjetnik 
s posebnim položajem za pitanja hrvatske nacionalne 
manjine u Središnjem uredu za Hrvate izvan Republike 
Hrvatske. Govorio je o položaju Hrvata u Srbiji, proble-
matici vrtića u Tavankutu s odgojem na hrvatskom jezi-
ku, natječaju za poljoprivrednike iz hrvatske zajednice te 
predstojećim izborima za Hrvatsko nacionalno vijeće.

Kako je naveo, vrtić u Tavankutu, koji je u cijelosti fi -
nancirala Vlada Hrvatske, jedna je od najaktualnijih tema 
hrvatske zajednice u Srbiji, gdje je pitanje hrvatskog jezi-
ka postalo političko pitanje. Međutim, kako je istaknuo, to 
nije poljuljalo vjeru ni odlučnost roditelja, kao ni hrvatskih 
institucija, da vrtić bude otvoren isključivo s odgojem na 
hrvatskom jeziku, kako je od početka i bilo dogovoreno.

U vezi s nedavnim natječajem za poljoprivrednike Boš-
njak je najavio njegovo ponovno raspisivanje, naglasivši 
kako su uvidjeli da su sredstva koja su prvotno bila nami-
jenjena programu pomoći u području poljoprivrede – od 
koje živi velik broj pripadnika hrvatske zajednice u Srbiji 
– bila nedostatna. 

»Vlada Republike Hrvatske bila je osigurala 500.000 
eura, a Cro-fond je raspisao natječaj za poljoprivrednike. 
Ta sredstva pokazala su se nedostatna i onda se traži-
lo načina kako da se povećaju. U novom će natječaju 
sredstva biti učetverostručena te će iznositi dva milijuna 
eura«, kazao je Bošnjak i kao primjer velike potrebe za 
ovakvim vidom pomoći istaknuo obitelj Čović iz Đurđina, 
koja ne želi odustati od života na selu ni bavljenja poljo-
privredom, izrazivši nadu da će uz pomoć ovog natječaja 
nabaviti novu prskalicu. 

Bošnjak je kazao da će u dogledno vrijeme natječaj po-
novno biti raspisan i za mjesec-dva, najviše tri značajan 
broj poljoprivrednika dobit će sredstva.

Na samom kraju dr. sc. Milan Bošnjak uputio je poziv 
svim pripadnicima hrvatske zajednice da izađu na izbore 
za Hrvatsko nacionalno vijeće i odaberu političke aktere 
za koje su sigurni da će i nadalje osiguravati kvalitetan i 
stabilan razvoj zajednice.

»Mi nismo tu da im dajemo nekakav unaprijed zadani, 
uniformni oblik hrvatske kulture niti način na koji trebaju 
izgrađivati svoj hrvatski identitet, nego da je način na koji 
oni to čine jedini i najbolji, a hrvatske institucije tu su, kao 
i do sada, da im u tome pružaju punu podršku«, kazao 
je Bošnjak. 

H. R.

Milan Bošnjak: 
Podrška Hrvatima u Srbiji

Ministarstvo za ljudska i manjinska prava i druš-
tveni dijalog raspisalo je natječaj za dodjelu 
sredstava iz Budžetskog fonda za nacionalne 

manjine za 2026. godinu, namijenjen fi nanciranju pro-
grama i projekata iz područja kulture.

Natječaj je otvoren do ponedjeljka, 11. svibnja 2026. 
godine, a tekst natječaja i potrebni obrasci dostupni su 
na internetskoj stranici Ministarstva: https://minljmpdd.
gov.rs.

Kako se navodi na službenoj stranici Ministarstva, cilj 
natječaja je unaprjeđenje kulturnog identiteta nacionalnih 
manjina te poticanje interkulturnog dijaloga, tolerancije i 

međusobnog razumijevanja među zajednicama u Repu-
blici Srbiji. Za ovu namjenu osigurano je ukupno 30 mili-
juna dinara.

Pravo sudjelovanja imaju ustanove, udruge, fondacije, 
gospodarska društva i druge organizacije čiji su osnivači 
nacionalna vijeća nacionalnih manjina, kao i organizaci-
je civilnog društva registrirane za djelovanje u području 
zaštite i unaprjeđenja prava pripadnika nacionalnih ma-
njina. Na natječaj se mogu prijaviti i zaklade, fondacije te 
sveučilišta i akademije strukovnih studija sa sjedištem u 
Srbiji.

H. R.

Natječaj za sredstva iz Fonda 
Ministarstvo za ljudska i manjinska prava i društveni dijalog 
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Nova potpora hrvatske Vlade Hrvatima u Srbiji

Za poljoprivrednike 
još 1,5 milijuna eura

Vlada Republike Hrvatske usvojila je na sjednici, 
koja je održana 23. travnja, odluku o nastavku 
fi nanciranja projekata od strateškog značaja za 

Hrvate izvan Hrvatske, među kojima je i nastavak potpo-
re programu razvoja poljoprivrede hrvatske zajednice u 
Srbiji, za koji je u 2026. godini predviđeno još 1,5 milijuna 
eura, što će uz 500.000 eura iz prošle godine biti ukupno 
dva milijuna za hrvatske poljoprivrednike.

Riječ je o projektu koji provodi Fondacija Cro-fond, a 
usmjeren je na jačanje poljoprivredne proizvodnje, mo-
dernizaciju opreme i unaprjeđenje kapaciteta hrvatskih 
poljoprivrednika u Srbiji.

»Sretna sam što su pripadnici naše zajednice ozbiljno 
shvatili ove poticaje i u značajnom broju aplicirali. To po-
kazuje da postoji stvarna potreba i prostor za daljnji rast. 
Posebno me raduje što je Hrvatska na to brzo odgovorila 
– povećanjem, odnosno učetverostručenjem sredstava 
već u prvoj godini. Startali smo jako dobro. Hvala svima 
koji su prepoznali ovu priliku. Ovo je snažan početak pro-
cesa koji može donijeti konkretne rezultate našim ljudima 
na terenu«, izjavila je saborska zastupnica i predsjednica 
Hrvatskog nacionalnog vijeća Jasna Vojnić.

Kako se navodi u Odluci Vlade, prilikom provedbe pro-
jekta uočen je velik interes pripadnika hrvatske zajednice 
za potporom ove vrste, ali i da stvarne potrebe zajednice 

višestruko nadilaze iznos fi nancijskih sredstava koji im je 
osiguran u ovu svrhu. Iz tog razloga, ali i brojnih drugih 
izazova s kojima se susreću hrvatski poljoprivrednici u 
Srbiji, Fondacija Cro-Fond moli da joj se osiguraju do-
datna sredstva koja bi bila usmjerena na poticanje poljo-
privredne proizvodnje, modernizaciju opreme i strojeva 
te jačanje kapaciteta hrvatskih poljoprivrednika kroz kon-
kretne i mjerljive oblike potpore. 

Uz ovaj program, Vlada je 
nastavila fi nancirati i druge pro-
jekte u Srbiji, uključujući institu-
cionalno osnaživanje hrvatske 
zajednice putem Hrvatskog na-
cionalnog vijeća u Srbiji, za što 
je osigurano 200.000 eura.

Također, značajna sredstva, u 
iznosu od 1,2 milijuna eura, na-
mijenjena su projektu »Domus 
Demetriana«, koji provodi Sri-
jemska biskupija, a odnosi se na 
izgradnju kulturno-obrazovnog 
centra za Hrvate u Srijemu.

Ukupno je za projekte hrvat-
ske zajednice u Srbiji u 2026. 
godini predviđeno 2,9 milijuna 
eura.

Odluka je dio šireg paketa 
mjera kojim Hrvatska nastavlja 
pružati potporu Hrvatima izvan 

svojih granica, s ciljem očuvanja nacionalnog identiteta, 
jačanja institucija i poticanja gospodarskog razvoja za-
jednica. 

Na sjednici održanoj 23. travnja, novim projektima od 
strateškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske 
proglašeni su: »Obnova franjevačkog samostana Jajce« 
Franjevačkog samostana sv. Luke, Jajce, »Institucio-
nalno osnaživanje Hrvatskog centra u Beču« Hrvatskog 
centra Beč, »Infrastrukturna obnova hrvatskog doma« 
Hrvatskog društva Velebit, Göteborg, te »Projekti Hr-
vatskog etničkog instituta« Hrvatskog etničkog instituta, 
Chicago. 

Na istoj sjednici Vlada Republike Hrvatske donijela je 
i odluku o nastavku potpore za jedanaest projekata od 
strateškog značaja za Hrvate izvan Republike Hrvatske.

M. V. R.

FO
TO

: SD
U
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Izmjene i dopune izbornih zakona u Narodnoj skupštini

Vlast najavljuje poboljšanja, 
Crta skeptična

Crta ocijenila da su predložene izmjene kozmetičke dok se preporuke koje se 
odnose na strukturne probleme izbornog procesa uglavnom zaobilaze. Prvo jav-

no slušanje bit će održano 4. svibnja u Kragujevcu, sljedeće 5. svibnja u Nišu, 
treće 6. svibnja u Novom Sadu i četvrto 7. svibnja u Beogradu 

U skupštinsku su proceduru 21. travnja 2026. godine 
ušli prijedlozi izmjena i dopuna četiri zakona – Za-
kona o izboru narodnih zastupnika, Zakona o lokal-

nim izborima,  Zakona o Ustavnom sudu i Zakona o izboru 
predsjednika Republike. Te zakone je u proceduru uputio 
zastupnik vladajuće Srpske napredne stranke Miroslav 
Petrašinović i u obrazloženju se navodi da su predložene 
izmjene dio šire aktivnosti na unaprjeđenju izbornih postu-
paka u Srbiji, kroz primjenu preporuka iz Konačnog izvje-
štaja Promatračke misije Ureda OESS-a za demokratske 
institucije i ljudska prava (ODIHR) o izborima za narodne 
zastupnike održanim 17. prosinca 2023.  

Izmjene koje se predlažu su: ukida se ograničenje – 
»jedan birač, jedna izjava o podršci izbornoj listi«, uvo-
di se obavezna obuka za članove biračkih odbora i lo-
kalnih izbornih komisija, uvodi se hitnost postupka pred 
Ustavnim sudom u izbornom sporu, ukida se osnova za 
automatsko odbacivanje izbornih lista (bez mogućnosti 
otklanjanja nedostataka), te se uvode nova pravila o li-
stama nacionalnih manjina – da osim registriranih politič-
kih stranaka nacionalnih manjina i koalicija tih stranaka i 
grupe građana mogu dobiti status manjinske liste.

Crta: Izmjene su kozmetičke

Beogradski Centar za istraživanje, transparentnost i 
odgovornost (Crta) u međuvremenu je već objavio detalj-
nu analizu predloženih izmjena i dopuna četiri zakona, 
ocjenjujući da predložene izmjene »ukazuju na selek-
tivan pristup«  jer »ključne odredbe koje se odnose na 
sprječavanje izbornih zloupotreba i izbornog inženjeringa 
ostaju neizmijenjene«, te da se »predložena rješenja u 
velikoj mjeri svode na parcijalne i tehničke intervencije, 
dok se preporuke koje se odnose na strukturne probleme 
izbornog procesa uglavnom zaobilaze«.

Kao posebno rizične, Crta navodi ukidanje ograniče-
nja »jedan birač – jedna izjava o podršci izbornoj listi«, 
prijedlog kojim se omogućava da se grupa građana kan-
didira kao lista nacionalne manjine te uvođenje hitnosti u 
postupke pred Ustavnim sudom u izbornim sporovima.  

Crta ocjenjuje da »iako su ova rješenja utemeljena u 
komparativno prihvaćenim demokratskim praksama, nji-

Javna slušanja
Odbor Skupštine Srbije za pravosuđe, državnu 

upravu i lokalnu samoupravu donio je odluku na 
sjednici održanoj 22. travnja o održavanju četiri 
javna slušanja o izmjenama i dopunama ova četiri 
zakona o izbornom procesu. 

Prvo javno slušanje bit će održano 4. svibnja u 
Kragujevcu, sljedeće 5. svibnja u Nišu, treće 6. 
svibnja u Novom Sadu i četvrto 7. svibnja u Be-
ogradu.

Predsjednik Odbora dr. Uglješa Mrdić predložio 
je da se na javna slušanja pozovu članovi i zamje-
nici članova ovoga Odbora, svi narodni zastupnici, 
članovi Grupe za unaprjeđenje izbornog procesa, 
predstavnici Ministarstva državne uprave i lokalne 
samouprave, Republičke izborne komisije, Ko-
misije za reviziju, verifi kaciju i kontrolu točnosti i 
ažuriranja biračkog popisa, Nacionalnog konventa 
o EU, udruženja Crta, Centra za slobodne izbore 
i demokratiju, Transparentnost Srbija, kao i misije 
OESS-a u Srbiji, delegacije Europske unije u Sr-
biji, Veleposlanstva Sjedinjenih Američkih Država, 
Ujedinjenog Kraljevstva, Njemačke, Italije, Francu-
ske, Norveške, Rusije i svu zainteresiranu javnost.
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hova primjena u postojećim institucionalnim uvjetima 
može proizvesti suprotne efekte – od dodatnih zloupora-
ba u izbornom procesu do daljeg urušavanja povjerenja 
u pravosuđe«.

Što se tiče ukidanja ograničenja »jedan birač – jedna 
izjava o podršci izbornoj listi«, Crta ocjenjuje da to »nosi 
značajan rizik od daljeg izbornog inženjeringa i dodatnog 
urušavanja integriteta izbornog procesa«. Naime, sma-
traju da »takva izmjena može olakšati kandidiranje tzv. 
fantomskih lista i dodatno potaknuti manipulativne prak-
se«. 

»Ipak, usprkos ovim negativnim implikacijama u do-
maćem kontekstu, u usporednoj praksi ukidanje ovog 
ograničenja načelno se promatra kao mjera koja može 
pridonijeti jačanju političkog pluralizma, međutim, u po-
stojećim okolnostima u Srbiji takvo rješenje teško može 
biti primijenjeno na način koji bi ostvario ove pozitivne 
efekte«, navodi se. 

Crta predlaže da izjave o podršci birača mogu ovjera-
vati isključivo javni bilježnici; »izuzetno, ukoliko ih nema 
u nekim općinama, ovjera može biti moguća pred osnov-
nim sudovima ili općinskim upravama, kako bi se sprije-
čilo falsifi ciranje potpisa i zlouporabe«.

Na koncu, što se tiče uvođenja hitnosti u postupke pred 
Ustavnim sudom u izbornim sporovima, Crta ocjenjuje da 
to predstavlja normativno opravdano rješenje, ali da »nje-
gova praktična djelotvornost ostaje upitna u svjetlu dugo-
trajnih problema u radu Suda, uključujući neefi kasnost i 
percepciju njegove institucionalne pristranosti, naročito 
imajući u vidu nedavne promjene u sastavu sudaca«.

Dodatno, ističe Crta, pojedina rješenja koja su oni oci-
jenili pozitivno, poput preciziranja tijela za podnošenje 
žalbi u izbornom postupku i jasnijeg defi niranja rokova 
za osporavanje odluka o izbornim listama, iako su bila 
predviđena u početnoj fazi, nisu na kraju ušla u skupštin-
sku proceduru. 

Status lista nacionalnih manjina

Predloženim izmjenama mijenja se i status izbornih li-
sta nacionalnih manjina. Kako navodi Crta, prijedlog pri-
vidno pooštrava kriterije za stjecanje statusa liste nacio-
nalne manjine (predviđa uvjete u pogledu naziva izbornih 
lista i obveze da politička stranka/koalicija budu upisani 
u poseban registar stranaka nacionalnih manjina), ali se 
predlaže da listu nacionalne manjine može podnijeti i 
grupa građana (uvjet je da izborna lista grupe građana 
sadrži naziv nacionalne manjine čije interese zastupa). 

Crta ocjenjuje da se time otvara dodatni prostor za ma-
nipulacije. 

»Imajući u vidu da liste nacionalnih manjina podliježu 
povoljnijim uvjetima kandidiranja i stjecanja mandata 
(manji broj potpisa podrške i niži prirodni prag), ova iz-
mjena može dovesti do umjetnog povećanja broja izbor-
nih lista i utjecati na raspodjelu mandata na način koji ne 
odražava autentičnu političku reprezentaciju manjinskih 
zajednica«, smatra Crta. 

Preporuka Crte je i da se propiše obveza izbornog 
povjerenstva da zatraži mišljenje nadležnog vijeća naci-
onalne manjine o tome može li određena izborna lista 
imati status liste nacionalne manjine, koje ne bi bilo ob-
vezujuće.

Škrijelj: Upis u poseban popis kao uvjet

Zastupnik Stranke demokratske akcije (SDA) San-
džaka u Narodnoj skupštini Ahmedin Škrijelj naveo 
je u skupštinskoj raspravi kako ta stranka smatra da je 
reforma izbornih zakona jedan od neophodnih koraka 
i dodao da je 24. ožujka ove godine Narodnoj skupšti-
ni dostavila 15 svojih stavova u svezi nacrta izmjene 
izbornih zakona i pitao pripremaju li nadležni izmjene 
zakona o izboru narodnih zastupnika i o lokalnim izbo-
rima. Tražio je i da se tim zakonima osigura uvođenje 
obveze da svi kandidati za vijećnike i zastupnike na 
manjinskim izbornim listama budu upisani u poseban 
manjinski birački popis najmanje godinu dana prije stu-
panja na snagu odluke o raspisivanju izbora kao i da svi 
birači koji svojim potpisom podrže manjinsku izbornu 
listu da sudjeluju na izborima, također budu upisani u 
poseban manjinski birački popis. Također, traže i uvo-
đenje elektroničkih uređaja za identifi kaciju birača na 
biračkim mjestima, uvođenje video nadzora na biračkim 
mjestima, pravo izbornim listama na uvid u kompletan 
materijal sa svih biračkih mjesta uključujući ponovno 
prebrojavanje glasova i kontrolu zapisnika.  

J. D.
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Izbori u Srbiji 

Kada i kako?
Kada će biti parlamentarni izbori i hoće li zajedno s 

njima biti održani i predsjednički izbori aktualna su 
pitanja o kojima se danonoćno raspravlja u svim 

medijima. Predsjednik Srbije Aleksandar Vučić najavio 
je ranije da će odluka o terminu novih izbora biti objav-
ljena oko Đurđevdana (6. svibnja), ali time dileme nisu 
prekinute. Kao mogući datumi pojavljuju se kraj lipnja ili 
početak srpnja, rujan pa i kraj godine. 

Profesor Fakulteta političkih nauka Miloš Bešić izja-
vio je u emisiji Oko RTS-a kako su izbori najavljeni kako 
bi vladajuća stranka sagledala čime 
raspolaže druga strana, kakvi su ka-
paciteti i dometi »studentske liste« i 
tko su nositelji lista.

»Mislim da najava može biti real-
na, kao probni balon, ali i način da 
se vidi kako će oporba i studentska 
lista kadrovski i organizacijski izići na 
izbore. Kada to vidite, onda možete 
pomjeriti izbore i za kraj godine, jer 
je potez u vašim rukama«, ocijenio je 
Bešić za RTS.

Što se tiče predsjedničkih izbora, 
drugi gost emisije Oko novinar Alek-
sandar Apostolovski ocijenio je da 
postoje dvije mogućnosti.

»Mnogi smatraju da će izbori biti 
odvojeni, najprije parlamentarni na 
kojima bi Aleksandar Vučić mogao 
biti nositelj liste i kandidat za premi-
jera. Međutim, oni koji su skraćivali 
predsjednički mandat, poput Borisa 
Tadića i Slobodana Miloševića, 
nisu dobro završili«, rekao je Apostolovski.

Sugovornici Newsmax Balkansa potpredsjednik Po-
kreta slobodnih građana Aris Movsesijan i Sava Stam-
bolić iz Centra za društvenu stabilnost, govoreći o istoj 
temu, ocijenili su da su izbori realna opcija u razdoblju 
koje slijedi. Govoreći o nedavnom sastanku devet opor-
benih stranaka Movsesijan je ocijenio da je riječ o počet-
nom koraku u pokušaju defi niranja odnosa prema novim 
političkim okolnostima, odnosno izvanrednim parlamen-
tarnim izborima. Prema njegovom mišljenju, društvena 
kriza je produbljena padom povjerenja u izborni proces, 
a posebno problematičnim vidi nejasnoće oko termina 
izbora.

»Izbori su normalan proces u jednoj demokratskoj dr-
žavi i predstavljaju način izlaska iz krize. Stalne spekula-
cije o datumu ne doprinose ni vlasti ni oporbi, već dodat-
no narušavaju povjerenje građana«, smatra Movsesijan.

Dodao je da u društvu postoji politička tenzija koja nije 
adekvatno zastupljena u parlamentu te da je vrijeme za 
izbore kako bi se ta neravnoteža riješila.

Stambolić pak ocjenjuje da održani sastanak ne govo-
ri u prilog tome da je oporba postigla jedinstvo niti dala 
bezuvjetnu podršku studentskom pokretu. Kako je Stam-
bolić pojasnio, oporba je samo izrazila namjeru za zajed-
nički nastup, ali bez konkretnog odgovora druge strane. 
Kada je riječ o terminu izbora, Stambolić je poručio da 
oni koji ih traže moraju biti spremni u svakom trenutku.

»Ako tražite izbore, dobit ćete ih. Svaki tajming mora 
vam biti dobar«, poručio je Stambolić i dodao kako je re-
alno da se odluka o izborima donese početkom svibnja, 
ukoliko bi izbori bili održani tijekom ljeta.

Stambolić se kritički osvrnuo na studentski pokret re-
kavši kako izbjegavaju jasne političke stavove.

»Pokret ne želi govoriti o programu, ključnim državnim 
pitanjima, poput Kosova ili Europske unije, već nastoji 
zadržati distancu i od vlasti i od oporbe. Upravo će to 
predstavljati problem u eventualnoj izbornoj utrci, jer će 
građani očekivati konkretne politike. Kada se raspišu iz-
bori, to je prilika da se izađe pred građane i da se priča. 
Ovdje to izostaje – oni ne žele govoriti o programu, niti 
što bi konkretno radili«, rekao je Stambolić za Newsmax 
Balkans. 

Priredila: J. D.
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Rezultati istraživanja Edu foruma

Stavovi roditelja i nastavnika 
o nacionalnim udžbenicima

Udruga Edu forum u prosincu 2025. godine prove-
la je istraživanje među nastavnicima i roditeljima 
u okviru kojeg je ispitivala stavove o nacionalnim 

udžbenicima koji se planiraju uvesti u nastavu. Radi se o 
udžbenicima koji su usmjereni, kako se navodi, na oču-
vanje nacionalnog identiteta, razvoj osjećaja pripadnosti 
– nacionalne svijesti, poštovanje materinjeg jezika i nje-
govanje tradicije. Udžbenici od nacionalnog značaja za 
osnovne škole su za predmete: srpski jezik, srpski jezik 
i književnost, svijet oko nas, priroda i društvo, povijest, 
geografi ja, glazbena i likovna kultura, kao i udžbenici od 
posebnog značaja za nacionalne manjine.

Nastavnici za autonomiju

Istraživanje je provedeno putem strukturiranog upitnika 
(ankete), a ukupno je odgovorilo 705 roditelja i 145 na-
stavnika. Cilj istraživanja je bio ispitati kako nastavnici i ro-
ditelji u Srbiji percipiraju najavljeno uvođenje nacionalnih 
udžbenika i koje determinante oblikuju njihovu podršku ili 
protivljenje ovim udžbenicima. Uzorak su činile pretežno 
žene (80% roditelja i 70% nastavnika) u dobi od 40 do 60 
godina. Većinom su visokog obrazovanja. Rezultati istra-
živanja ukazuju da se kod nastavnika stavovi prema ovom 
pitanju prije svega oblikuju u kontekstu niskog povjerenja 
u institucije dok kod roditelja veću ulogu imaju vrijednosne 
orijentacije i način na koji se tema predstavlja u javnom 
prostoru (društvene mreže, internet portali...).

Kada je riječ o udžbenicima, nastavnici u velikoj veći-
ni podržavaju autonomiju nastavnika u izboru udžbenika 
i postojanje više izdavača, uz uvjerenje da konkurencija 
povećava kvalitetu. Također, generalno podržavaju de-
centraliziran i pluralistički model udžbeničke politike, uz 
zadržavanje postojećeg sustava kao funkcionalne osno-
ve. Oni u većini ne prepoznaju direktne pedagoške ili or-
ganizacijske dobiti od uvođenja nacionalnih udžbenika, 
dok istodobno više od polovice ispitanih izražava bojazan 

da bi takav model mogao ograničiti njihovu profesionalnu 
slobodu, navodi se u izvještaju.

Nastavnici u značajnoj mjeri izražavaju i zabrinutost u 
pogledu potencijalnog utjecaja nacionalnih udžbenika na 
pluralizam u nastavnim sadržajima. Ukupno 69% ispita-
nika smatra kako bi njihovo uvođenje moglo dovesti do 
jednosmjernih prikaza povijesnih i društvenih tema. Sličan 
obrazac prisutan je i u odnosu na razvoj kritičkog mišljenja 
učenika.

Roditelji kritični prema sustavu

S druge strane, roditelji su skloniji kritičkom stavu prema 
postojećem sustavu, ali bez jasnog konsenzusa o alterna-
tivi. Istraživanje je pokazalo da nastavnici udžbenike pro-
matraju prije svega kao profesionalni nastavni alat u okviru 
vlastite pedagoške prakse, dok ih roditelji češće sagleda-
vaju u širem sustavnom i  vrijednosnom kontekstu obra-
zovne politike, uz izraženi nivo kritičnosti i nepovjerenja u 
institucionalne kapacitete. Podaci ukazuju na istovremeno 
prisustvo dvije orijentacije kod roditelja: visoko povjerenje 
u struku i nastavnike kao profesionalce, ali i izraženu po-
trebu za institucionalnom kontrolom sadržaja, što govori o 
kombiniranom modelu očekivanja, autonomiji u praksi uz 
državni nadzor nad okvirom.

Roditelji u većini prepoznaju nacionalne udžbenike kao 
mehanizam smanjenja utjecaja izdavačkog tržišta i instru-
ment očuvanja nacionalnog identiteta i ovdje je podrška 
relativno visoka i stabilna. Kada se prelazi na konkretan 
efekt na učenje, podrška pada, roditelji nisu uvjereni u di-
rektnu obrazovnu korist, navodi se u izvještaju o rezulta-
tima istraživanja. Roditelji drugim riječima nisu sigurni da 
će uvođenje nacionalnih udžbenika imati pozitivne efekte 
na obrazovanje djece.

Istraživanje je provedeno u okviru projekta »Uniformira-
nje mišljenja« koji se realizira u okviru projekta »EU Resurs 
centra za civilno društvo u Srbiji« koji Beogradska otvorena 
škola provodi u partnerstvu s organizacijama civilnog druš-
tva: Novosadska novinarska škola, ENECA, Užički centar 
za prava deteta, Nova planska praksa, Sigurne staze, Mladi 
poljoprivrednici Srbije i međunarodnim partnerom, fondaci-
jom Friedrich Ebert Stiftung. Projekt je podržan od Europ-
ske unije i realizira se od 2023. do 2026. godine.

Edu forum je nevladina organizacija koja se bavi popula-
rizacijom i unaprjeđenjem obrazovanja, unaprjeđivanjem 
obrazovno-odgojnog procesa, promoviranjem obrazova-
nja i kulture, kao i organiziranjem aktivnosti u cilju pružanja 
podrške djeci i mladima.

Priredila: J. D.
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225. obljetnica doseljavanja Hrvata u Boku (V.)

Toponimi kao dio 
kulturne memorije 

Toponimi su jedno od svjedočanstava o kontinuitetu 
nekog naroda na nekom prostoru. Brojni su povije-
sni toponimi s hrvatskim predznakom u svojim nazi-

vima, oni poznati poput Hrvatske Boke, Hrvatske Neuzine, 
Hrvatske Klarije, Hrvatske Keče, Hrvatskog atara (južno 
od današnjeg Radojeva), kao i manje poznati »Kroaten-
dorfchen« Hrvatsko Seoce kod Konaka. Političke promje-
ne, uz administrativno spajanje naselja Srpske i Hrvatske 
Boke 1896., zatim nakon Prvoga i Drugoga svjetskog rata, 
kao i pad broja Hrvata rezultirali su postupnim brisanjem 
hrvatskih predznaka u službenim nazivima Neuzine i Kla-
rije, koja je preimenovana u Radojevo. 

Kolektivni identitet

Imena naselja zrcale jezično-povijesni i kulturno-soci-
jalni kontekst u kojem su nastala te razloge njihova ime-
novanja. Prostor može biti jedan od važnih elemenata u 
čuvanju identiteta jer se njegovi stanovnici identifi ciraju s 
njime, poput kajkavske prilagodbe za stanovnike naselja 
»Bokincev«. Identifi kacijski resurs su i povijesne osobe i s 
njima povezani nazivi i spomenici kulture. Primjer spome-
nika palim borcima i žrtvama fašističkog terora na kojem 
se nalaze i hrvatska prezimena također je identifi kacijski 
resurs, podsjeća na prisutnost uz srpsku, mađarsku, hr-
vatsku i druge zajednice u naselju.

Stanovnici se povezuju s njima značajnim mjestima 
okupljanja kao što su sokaci, ulice i trgovi. Stoga su ime-
na ulica, trgova, naselja simboli koji su potpora kolektiv-
nom identitetu. Tijekom nepunog stoljeća (1801. – 1896.) 
Hrvatska Boka je postojala kao posebna administrativna 
općina. Razdoblje je to u kojem je nastao veliki broj do-
kumenata, zapisa, geografskih karata s ovim nazivom i 
oni su trajno svjedočanstvo postojanja hrvatske zajednice. 
Ukoliko i nestane Hrvata iz Boke, ostat će trajni spomen 
na njih. Naselja s etničkim oznakama nisu nikako speci-
fi čnost hrvatskih kolonija, nego uobičajeno imenovanje 
banatskih naselja za vrijeme velikih, planskih naseljavanja 
Banata raznim narodima tadašnje Habsburške Monarhije. 

Gubitkom etničkih prefi ksa naselja gubi se i dio identifi ka-
cijskog resursa za mlade generacije manjinskih zajednica 
takvih naselja. Oni se mogu reproducirati u svakodnevnoj 
komunikaciji, ali je njihov transfer na mlađu populaciju bez 
uporišta u službenom imenovanju najčešće nepostojeći. 
Brojni su toponimi koji su zabilježeni na kartama od XIX. 
stoljeća do suvremenosti, pojedini nose nazive prema 
prezimenima obitelji »Banczak puszta«, Ilijevića (h)odaja 
(usp. »hodajum Ilijevića« Večanski, 2003: 173). Dijelo-
vi naselja imaju pučke nazive – Gaj, Seleuš, Šćukovac, 
Vašarište, Hrvatsko groblje (Večanski, 2003: 16-17), ali i 
hrvatske kajkavske prilagodbe zabilježene u rukopisima 
Steve Ilijevića Dekića »Grac«, »Gradec«, »Grobljan-
skem sokaku« (Večanski, 2003: 170) »Šćukovec« (Ve-
čanski, 2003: 156). Danas je nekadašnji dio naselja s hr-
vatskim stanovništvom izgubio svoje nekadašnje obilježje. 
Na Hrvate podsjećaju samo neka od prezimena, lokalni 
toponimi u naselju i ataru.

Potencijal za sustavno memoriranje

Demografski regres jedan je od temeljnih problema hr-
vatske manjinske zajednice u Vojvodini i Srbiji, a napose 
naselja u kojima su izražena manjina. Dodatno, malobroj-
ne zajednice teže se društveno organiziraju, u malim sre-
dinama manja je »gustina« društvenih aktivnosti pa time i 
teže oblikovanje kulturne memorije. Dugoročna negativ-
na posljedica za Hrvate u Vojvodini je što su stoljećima 
imali paralelne, odvojene razvojne društvene procese, po-
djednako regionalno (Bačka, Banat, Srijem) ili subetnički 
Bunjevci, Šokci. Njihovo povezivanje otežavala je i velika 
disperznost. To ne znači da nije postojala suradnja Hrvata 
u Banatu i Boki sa sunarodnjacima. Već se na samom po-
četku ilirskog preporodnog pokreta javlja kao suradnik Lju-
devita Gaja »Ilir iz Banata«, »Ilir Horvat iz Banata« Josip
Mayer, na njih podsjeća pjesma zabilježena u Győrskoj 
županiji među gradišćanskim Hrvatima »Spravmo se ju-
naki dolî na Banatsko«, učitelj Andrija Frank iz Neuzine je 
surađivao s preporoditeljem bunjevačkih Hrvata biskupom 

Naselja s etničkim oznakama nisu nikako specifi čnost hrvatskih kolo-
nija, nego uobičajeno imenovanje banatskih naselja za vrijeme velikih, 
planskih naseljavanja Banata raznim narodima tadašnje Habsburške 

Monarhije. Gubitkom etničkih prefi ksa naselja gubi se i dio identifi kacij-
skog resursa za mlade generacije manjinskih zajednica takvih naselja
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Ivanom Antunovićem itd. Suradnja nikada nije bila insti-
tucionalizirana, u novijoj povijesti nisu postojale hrvatske 
udruge, a tomu se trebaju pridodati nedovoljno ulaganje u 
održavanje kulturnih praksi i dobara, ali i nepostojanje od-
govarajućih strategija. Udruga banatskih Hrvata osnovana 
je 2016. godine. 

Ovakve udruge trebaju pomoći u usmjeravanju aktivno-
sti u identifi ciranju, prikupljanju i dokumentiranju kulturne 
baštine povezane s konkretnom zajednicom u Boki. Hr-
vatska zajednica, uz učinjene korake u institucionalnoj iz-
gradnji u razdoblju nakon 2000. godine, napravila je velike 
projekte na polju kulture sjećanja i memoriranja vlastite 

kulturne baštine (brojne monografi je, objava građe, digita-
liziranje knjiga, godišnjaka, kalendara i periodike, leksikoni 
i dr.). Ovim projektima osnažena je autorecepcija vlasti-
toga kulturnoga naslijeđa i otvorena su nova poglavlja o 
mjesnom hrvatstvu o kojemu se do sada malo znalo, što 
je i najveća njihova vrijednost. Boka, kao jedno od naselja 
koje je imalo najveći broj naseljenih Hrvata iz Pokuplja i 
Turopolja u kojemu i danas žive potomci tih naseljenika, 
još uvijek ima potencijal za sustavno memoriranje vlastite 
kulture i svijesti o nacionalnoj pripadnosti.

Mario Bara
(Zborni radova Hrvati u Boki, 2025.)
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Marinko Piuković, direktor UBH-a Dužijanca

Novi iskorak – Dužijanca 
u sjedištu Europske unije

Intervju vodila: Željka Vukov

Udruga bunjevačkih Hrvata Dužijanca ovih se dana 
priprema za odlazak i predstavljanje Dužijance
kao stoljetne manifestacije u Europskom parla-

mentu u Bruxellesu, što je svrstava u jedinstvenu Udrugu 
s ovih prostora koja će svoj rad i kulturnu baštinu pred-
staviti u sjedištu Europske unije. Tako će predstavnici 
UBH-a Dužijanca, njih 20 uz službenu delegaciju, 5. i 6. 
svibnja biti u Europskom parlamentu. O tome kako teku 
pripreme za ovaj veliki pothvat, kao i što će to sve znači-
ti za samu Udrugu razgovarali smo s direktorom UBH-a 
Dužijanca Marinkom Piukovićem. Izvješće s predstav-
ljanja Dužijance u Bruxellesu moći ćete čitati u narednom 
broju tjednika, a detaljnije možete pratiti i na našim druš-
tvenim mrežama. 

► Ovo je prvi put da će jedna udruga, odnosno jed-
na manifestacija koju njeguju Hrvati izvan domovine, 
biti predstavljena u Europskom parlamentu. Bili smo 
svjedoci i Dužijance u Zagrebu, Baji, Novom Sadu i 
Mostaru. Ovo je nešto sasvim drugačije. Što se oče-
kuje u Bruxellesu i koliko to znači za UBH Dužijanca?

Dužijanca u Bruxellesu za nas je jedinstvena i ispu-
njenje onoga o čemu smo dugo planirali. Ujedno, to je 
snažan poticaj i potvrda dosadašnjeg rada, ali i dodatno 
priznanje samoj manifestaciji, koja ima stoljetnu tradiciju. 
Mi ćemo je kao manifestaciju tamo i predstaviti, ali je in-
teresantno i to što je ovo prvi puta da se s ovih prostora 
netko predstavlja. Praksa je takva da se u Bruxellesu re-
dovito predstavljaju udruge, manifestacije ili slično, ali s 
teritorija Europe, a samim time i iz Hrvatske. Dakle, ovo 
je prvi puta da će se netko iz dijaspore predstaviti, i to 
pod pokroviteljstvom hrvatskog zastupnika u Europskom 
parlamentu Davora Ive Stiera. Nama je ovo potvrda da 
je naša manifestacija vrijedna pažnje kao jedinstvena 
manifestacija Hrvata u Srbiji, a samim time i kao dio eu-
ropske baštine jer pripadamo hrvatskom narodu. 

► Tko će sve predstavljati UBH Dužijanca u Bru-
xellesu i čime ćete se predstaviti, budući da je Duži-
janca prepoznatljiva po brojnim simbolima? 

Ovo neće biti predstavljanje kako smo to radili u drugim 
mjestima, poput Zagreba, Baje, Novog Sada ili Mostara, 
ali ćemo u jednom manjem obliku predstaviti sve ele-
mente Dužijance. Imat ćemo bandaša i bandašicu, imat 
ćemo risara i risarušu, domaćina i domaćicu Dužijance. 
Ovoga puta predstavit ćemo i našu folklornu baštinu. Svi 
oni koji idu su ili bili bandaši i bandašice ili su usko veza-
ni uz organizaciju Dužijance, prvenstveno su tu članovi 
Organizacijskog odbora koji su imali želju i mogućnost 
putovanja. Uz naše bandaše i bandašice koji su u pret-
hodnom periodu bili predvoditelji u Subotici, s nama idu i 
bandaš i bandašica iz Sombora. Putujemo avionom i sve 
moramo prilagoditi tome, kao i njihovim zahtjevima. Ne 
možemo nositi sve one elemente koji simboliziraju Duži-
jancu, ali nosimo one najmanje poput perlica, krune, slike 
od slame i naravno nošnju, koja je dio svega, ali je ujed-
no u ovom primjeru i izazov spakirati je i pripremiti tamo 
za odijevanje. Sve smo morali umanjiti, ali ne smijemo 
izgubiti smisao. Uz to, imamo i dug put, jer putujemo prvo 
do Zagreba, pa od tamo avionom do Bruxellesa. Ekipa 
koja je u izvedbenom dijelu ima i službenu delegaciju hr-
vatske zajednice koju čine predstavnici Hrvatskog naci-
onalnog vijeća, Zavoda za kulturu vojvođanskih Hrvata i 
NIU Hrvatska riječ. 

► Kako je program koncipiran i što će ovom prigo-
dom biti predstavljeno u Bruxellesu?

Koncepcija programa je takva da ćemo u Europskom 
parlamentu, odnosno u Meditacijskom centru, imati sve-
tu misa na hrvatskom jeziku koju će predvoditi p. Ana-
stazio Perica Petrić iz Hrvatske katoličke misije i naš 
svećenik mons. dr. Andrija Anišić. Na misi će biti svi 
sudionici programa i svi gosti koji dolaze na program jer 

Dužijanca u Bruxellesu za nas je jedinstvena i ispunjenje onoga o čemu 
smo dugo planirali. Ujedno, to je snažan poticaj i potvrda dosadašnjeg 

rada, ali i dodatno priznanje samoj manifestaciji, koja ima stoljetnu tradici-
ju. Mi ćemo je kao manifestaciju i predstaviti, ali je interesantno i to što je 

ovo prvi puta da se s ovih prostora netko predstavlja u Bruxellesu
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je misa službeni dio programa. Sudjelovat će i bandaš i 
bandašica, te će oni prinijeti i novu krunu koju smo izradili 
za ovu prigodu. U pitanju je kruna od slame koju je izradi-
la slamarka iz Male Bosne Katarina Skenderović. Tako-
đer, mladi u nošnji imat će prinos darova, čitanja i molitve 
vjernika. Nakon mise ide svečani program, koji obuhvaća 
pozdravne govore, te će biti prikazan fi lm Dužijanca koji 
je tematski rađen za ovu priliku i u kom se objašnjava 
kako je nastala Dužijanca, njeni simboli i što ona za nas 
danas predstavlja. Autori fi lma su Zvonimir Sudarević i 
ja. Slijedi konferencijski dio gdje će govoriti zastupnik u 
Europskom parlamentu Davor Ivo Stier, mons. dr. Andrija 
Anišić, predsjednica HNV-a i saborska zastupnica Jasna
Vojnić i moja malenkost kao direktor UBH-a Dužijanca. 
Govorit će se o Dužijanci, duhovnosti Dužijance, a sva-
kako ćemo govoriti i o samoj manifestaciji i značaju ovo-
ga predstavljanja, kao i koliko je Dužijanca važna za nas 
Hrvate koji živimo na ovim prostorima. Ceremonijalni dio, 
krunu koju ćemo prikazati na misi predat ćemo Davoru Ivi 
Stieru koji je pokrovitelj Dužijance u Bruxellesu kao znak 
zahvalnosti. Kruna je uvijek bila ta koja je označavala 
znak priznanja i zahvalnosti, a i danas ima tu simboliku 
u Dužijanci. Tada će biti kratki prikaz tradicijskih nošnji i 
plesa bunjevačkih Hrvata. Taj folklorni dio je značajan za 
nas i naš identitet, jer time prikazujemo i tu vizualnu iden-
titetsku osobenost. Naši mladi će odigrati Bunjevačko 
momačko kolo. Svim ovim elementima potvrđujemo da 
je Dužijanca bez određenih simbola, bunjevačke nošnje i 
bez plesa nezamisliva. 

► Rekli ste da se Dužijanca u Bruxellesu održava 
pod pokroviteljstvom hrvatskog zastupnika u Europ-

skom parlamentu Davora Ive Stiera, no, tko je sve u 
organizaciji iste i kako je došlo do te suradnje koja se 
sada provodi u djelo?

Ideja o predstavljanju Dužijance u Bruxellesu traje već 
duži niz godina. Kada smo to započeli i pokrenuli, pa i 
došli do pokrovitelja, u to vrijeme to je trebao biti Karlo
Ressler, došla je pandemija koronavirusa i sve je odgo-
đeno. To je potrajalo, ali da budem iskren sada smo sve 
uspjeli dogovoriti i okolnosti su nam sada bile naklonje-
ne. Velikim dijelom pomogao nam je ministar savjetnik, 
zamjenik šefa diplomatske misije dr. sc. Ivan Zeko-Pi-
vač. On je izrazio spremnost da ovu ideju oživimo tako 
da se povežemo s Davorom Ivom Stierom, koji je danas 
i pokrovitelj. Hrvatsko nacionalno vijeće je ovu našu ini-
cijativu prihvatilo i kad je ideja bila još u začetku. Dakle, 
inicijativa je potekla iz Udruge, a podršku smo dobili od 
HNV-a i tako smo skupa nastupili prema Europskom par-
lamentarcu Stieru. Imali smo priliku i zajedno ga ugostiti 
u Subotici kada je bio u posjetu Srbiji, te je izrazio želju 
posjetiti i hrvatsku zajednicu. Tada smo organizirali pose-
ban sastanak s temom Dužijance u Bruxellesu koji je bio 
održan u župi sv. Roka u Subotici, a na kom su sudjelo-
vali predstavnici hrvatske diplomacije iz Subotice, HNV-a 
i mi kao organizatori. 

► Dužijanca je sama po sebi veliki organizacijski 
pothvat. Kako su tekle ove pripreme »na daljinu« i 
koliko je sve ovo izazov za UBH Dužijanca?

Bilo je teško naći model kako se predstaviti i s koliko 
ljudi to sve prezentirati, a da se stekne dojam što je i 
kakva je naša Dužijanca. Što ona za nas predstavlja i 
koliko je to velika manifestacija. Osim toga, početak do-
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govaranja je za nas bio veliki izazov, jer smo sve ugova-
rali, a da se nismo sreli ili imali sastanak s domaćinima. 
Obično kada smo Dužijancu organizirali izvan Subotice 
uslijedio bi prvo posjet i sastanak na kom bismo načelno 
dogovorili sve, obišli i vidjeli crkve ili trgove gdje bi se sve 
održavalo, a onda detalje telefonom ili mejlom. Kada je 
u pitanju Bruxelles, sve je išlo na preporuku i povjerenje. 
Europski parlament je prije svega velika administracija i 
kada smo krenuli u prve razgovore s tajnicom iz ureda 
Davora Ive Stiera Lucijom Prskalo, to je bilo upoznava-
nje s time što se može, odnosno što se sve ne može. Bilo 
je prije svega usuglašavanje programa i prilagođavanje 
prema mogućnostima i pravilima Europskog parlamenta. 
Ovo što ćemo mi predstaviti u Europskom parlamentu 
njima nije novina; hoću reći nije jedinstven događaj, jer 
se to tamo događa često i sve države koje su članice 
imaju takvih predstavljanja. Stoga postoje određena stro-
ga pravila za koja mi nismo znali na početku, ali tijekom 
svih priprema upoznali su nas sa svime i mi smo naš 
program prilagodili njihovim mogućnostima. Upravo radi 
toga naš program izgleda esencijalno skraćen, no oni 
određeni elementi koji su bitni za Dužijancu će svakako 
biti. Svakako ta komunikacija i dalje traje, jer osim ovo-
ga samoga programa mi moramo imati i druge aktivnosti 
koje nalažu njihova pravila, a to je posjet parlamentariju 
kao i drugi sadržaji koje smo u obvezi vidjeti. To znači 
da svako ovakvo predstavljanje zahtijeva prilagođavanje 
njihovim pravilima i važi za sve koji dolaze. Sve ovo jest 
bio veliki izazov za nas. Možda toga nismo ni svjesni, ali 
kad odemo u Bruxelles vjerujem da će sve biti dobro i da 
ćemo tek kasnije imati pravi sliku svega onoga što smo 
zapravo napravili.

► Može li se možda očekivati neki susret s pred-
stavnicima hrvatske pa i srpske diplomaciju u Bru-
xellesu?

Domaćini, odnosno Davor Ivo Stier, svakako priprema-
ju, osim našega programa, još neke konferencije o kojima 
ćemo tek znati ovih dana. U svakom slučaju, vjerujem da 
će biti i tako nešto jer je to dio njihova programa. Budući 
da dolazimo iz Srbije, za nas je važno da se susretnemo 
ili budemo dio delegacije koju će primiti i predstavnici sr-
bijanskih diplomatskih ili drugih institucija u Bruxellesu. O 
tome ćemo znati u narednim danima, no to nije dio naše 
organizacije pa ne možemo niti utjecati na to. 

► Svojevremeno smo razgovarali i o upisu Duži-
jance na Listu nematerijalne kulturne baštine. Koliko 
ovaj put u Bruxelles i sam program mogu biti dopri-
nos tome?

Sva naša dosadašnja predstavljanja Dužijance u Za-
grebu, Baji, Novom Sadu i Mostaru, pa i ovo sada u 
Bruxellesu neće znatno doprinijeti upisu Dužijance na 
Listu nematerijalne kulturne baštine. To je samo jedan 
vid prezentacije, ali sam događaj koji mi ovdje živimo i 
radimo – to zaštićujemo, odnosno želimo zaštititi. Dakle, 
ovo predstavljanje mimo naših granica neće i nije ni do 
sada bitno utjecalo na taj postupak koji je trenutačno u 
fazi mirovanja.

► Proteklog tjedna održana je izborna Skupština 
UBH-a Dužijanca. Uz minimalne izmjene koje su bile 
potrebne, ostalo je isto vodstvo UBH Dužijanca. Ima 
li nekih novina kada je u pitanju program Dužijance
koju poznajemo ovdje u Subotici, a koja nas čeka 
ove godine? 

Tako je. Ostalo je staro rukovodstvo, dakle i dalje je 
predsjednik UBH-a Dužijanca mons. Andrija Anišić, do-
predsjednica je Ljiljana Dulić, svoju ulogu kao direktor 
sam zadržao i zapravo smo samo u organizaciju uključili 

mlađe ljude. Tako je ustrojeno da među članovima OO 
Dužijance mora biti uključen i katedralni župnik, što je u 
ovom slučaju preč. Dragan Muharem, a njegov prethod-
nik mons. Stjepan Beretić je otišao u mirovinu. Ista si-
tuacija je i s predsjednikom UO HKC-a Bunjevačko kolo, 
koji je po ustrojstvu ujedno i član OO Dužijance. Dodatno 
smo izabrali, odnosno potvrdili Ivana Piukovića, Miro-
slava Kujundžića, Pavla Kujundžića i Mariju Sekereš
koja je već godinu dana bila članica, a među novima je 
Dunja Šimić koja je bila bandašica, te je privržena Du-
žijanci i želi dati svoj doprinos. Želja nam je uključivati 
mlade ljude, jer moramo prenositi znanja i vještine na 
njih, koji su budućnost naše zajednice. Dunja je i u obra-
zovanju, što dodatno može doprinijeti radu, jer znamo da 
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su nam školska djeca važna i da su oni uključeni u sam 
program, ali i kroz izvannastavne aktivnosti u pojedine 
manifestacije. Među novine spada i ideja koja je potekla 
od Laze Vojnića Hajduka, a to je da Dužijancu – Udru-
gu i sve manifestacije stavimo pod zaštitu sluge Božjega 
o. Gerarda Tome Stantića, našeg prvog sluge Božjega 
s ovih prostora koji je također pripadao našoj zajednici 
bunjevačkih Hrvata. Znamo da je o. Gerard rođen u Đur-
đinu i da je tamo živio na salašu gdje je danas podignut 
križ. Mi kao Udruga želimo dati svoj doprinos njegovoj 
beatifi kaciji za blaženika. Ove godine se obilježava i 150 
godina od njegova rođenja i stoga smo smatrali da taj 
proglas pročitamo i tako o našoj namjeri informiramo jav-
nost na Blagoslovu žita, koje je održano 25. travnja, kada 
je i službeno počela ovogodišnja Dužijanca. Smatramo 
da je to ujedno i jedna potvrda, jer znamo da Dužijanca
uz i kroz duhovnost treba dalje živjeti. Zapravo, Dužijan-
ca ne može opstati bez tog duhovnog segmenta, kao i 
bez svih onih običaja koji su usko vezani. Mislim da je 
to i za nas kao zajednicu važno. Dobili smo potvrdu i od 
nekadašnjeg vicepostulatora klauze za beatifi kaciju o. 
Gerarda o. Mate Miloša, kao i đurđinskog župnika preč. 
Daniela Katačića. Ovo je naša želja da stavimo Dužijan-
cu pod njegovu zaštitu, i ako je moguće da doprinesemo 
da se ubrza ili dođe do toga da se o. Stantić proglasi 
blaženim. 

► Blagoslovom žita na Markovo započela je i pro-
slava ovogodišnje 116. Dužijance. Ima li nekih novi-
na kada su u pitanju manifestacije Dužijance 2026., 
koje će biti ovdje u Subotici?

Udruga bunjevačkih Hrvata Dužijanca nastoji prati-
ti sva događanja u zajednici, ali i ono što je vezano za 
samu Dužijancu. Ove godine obilježavamo 100 godina 
od rođenja Ane Milodanović, jedne od najznačajnijih 
slamarki općenito, ali i za Dužijancu, jer znamo da je ra-
dila za nju, ali i Dužijancu u Žedniku. Inicijativa je krenula 
od UBH-a, ali želja nam je da se šira zajednica uključi 
i upozna s ovim jubilejom, te je u nju uključen i Zavod 
za kulturu vojvođanskih Hrvata te Galerija Prve kolonije 
naive u tehnici slame u Tavankutu, župa sv. Marka evan-
đelista u Žedniku i župa Marija Majka Crkve u Subotici. 
Ovaj jubilej provlačit će se tijekom cijele godine. Brošuru 
povodom toga će izraditi ZKVH, gdje će biti prikazan njen 
život i rad. Bit će postavljena spomen ploča u župi u Žed-
niku u znak sjećanja na 100 godina od rođenja Ane Milo-
danović, ali tom pločom će biti obuhvaćene i njene sestre 
Teza i Đula, koje su s Anom radile. S Katoličkim društvom 
Ivan Antunović organizirat ćemo izložbu S Božjom pomo-
ći s temom Krune Dužijance koje je izradila Ana Miloda-
nović za subotičku i žedničku Dužijancu. Galerija Prve 
kolonije naive u tehnici slame u Tavankutu će u sklopu 
svog programa Seminar bunjevačkog stvaralaštva tako-
đer uključiti ovu obljetnicu. Znamo da je Ana Milodanović 
bila članica Likovne kolonije naive HKPD-a Matija Gubec
i njena slika Rit, koja se čuva u Tavankutu je prva slika u 
slamarstvu. Stoga će i oni doprinijeti ovome. Također, u 
župi Marija Majka Crkve nalazi se 15 slika Otajstva koje 

je Ana izradila i oni će se izložbom istih pridružiti ovome 
jubileju. Uz to, ove godine se obilježava i 75 godina smrti 
Blaška Rajića. Tom prigodom će UBH postaviti ploču na 
crkvi sv. Roka u Subotici u znak sjećanja na prvu održa-
nu javnu proslavu Dužijance u Subotici 1911. godine, na 
kojoj je misno slavlje predvodio sam mons. Blaško Rajić. 
Ono što nas osobito raduje jest novoizgrađena sjenica. 
Budući da je ona završena koncem prošle godine, nismo 
imali do sada prilike koristiti je te je ona sada na blago-
slovu žita prvi puta stavljena u funkciju. I nadalje ćemo je 
koristiti za naše manifestacije koje su u programu, a tu su 
u prvom redu Takmičenje risara, radionica pravljenja ta-
rane, pucanje bičevima, Dužijanca malenih koja će i ove 
godine biti u Đurđinu. Ostala događanja i manifestacije 
iz programa Dužijance su uglavnom ustaljeni. Planiramo 
izdati i novu knjigu koja će biti posvećena Alojziju Stan-
tiću. Zapravo, to će biti izbor tekstova koje je on priku-
pljao i objavljivao. Autor knjige će biti Lazo Vojnić Hajduk, 
dok će UBH Dužijanca biti nakladnik, budući da se puno 
tekstova odnosi na Dužijancu. Sve to je prigodom obi-
lježavanja pet godina smrti Stantića. Ove godine imamo 
puno obljetnica i manjih događanja koja sama po sebi ne 
zahtijevaju veliki organizacijski dio, ali zahtijevaju veliku 
pripremu i fi nancijska sredstva. 

► Kako sve ove manifestacije, obljetnice i odlazak 
u Bruxelles fi nancirate? Koliko je Grad Subotica kao 
mjesto gdje se održava 116 godina jedna manifesta-
cija spreman fi nancijski to poduprijeti? 

Kada je u pitanju Bruxelles, kao što sam na početku 
naglasio, pokrovitelj je Davor Ivo Stier, no to ne pokriva 
sve troškove koje imamo. Putovanje do zračne luke u 
Zagrebu i nazad, prehranu, prijevoz sudionika po Bru-
xellesu od hotela do Parlamenta, nova kruna od slame, 
pokloni i drugi manji troškovi nisu uključeni u pokrovitelj-
stvo. Stoga je pred nama veliki izazov jer sve ove dodat-
ne troškove moramo pokriti iz vlastitih sredstava. Kada 
govorimo o manifestacijama i obljetnicama te događanji-
ma u Subotici, mi se fi nanciramo isključivo putem proje-
kata i sponzora, koji su prepoznali naš rad. Svake godine 
apliciramo na natječaje, ne samo Grada Subotice, nego i 
na sve pokrajinske i republičke u Srbiji i sve one na koje 
imamo pravo u Hrvatskoj. Što se tiče Grada Subotice, 
vjerujemo da ćemo po natječaju dobiti određena sred-
stva. Ne možemo očekivati puno jer znamo da je gradski 
budžet za kulturu smanjen. Hoće li i kako Grad Subotica 
dodatno pomoći, to u ovom momentu ne znamo. Praksa 
je bila da Grad i sam gradonačelnik opredijele dodatna 
sredstva, no u ovom trenutku o tome nemam nikakvih in-
formacija. Dakle, sve one manifestacije, kojih ima oko 30, 
fi nanciraju se zahvaljujući natječajima na koje apliciramo 
i sponzorima. Najveću potporu dobivamo od Središnjeg 
državnog ureda za Hrvate izvan Republike Hrvatske. Oni 
koji su naš rad prepoznali i koji nam svake godine po-
mognu su i Podravka, BC Hibridi, Mini-pani, Salaš 024, 
Rotografi ka, farma Mačković i Agria, na čemu se i ovom 
prilikom zahvaljujemo.
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U Spomen- domu bana Josipa Jelačića u Petro-
varadinu, u ponedjeljak, 27. travnja, otvorena je 
izložba Kult blažene Ozane Kotorske. Izložbu su 

priredili Matica crnogorska i Zaklada Spomen-dom bana 
Josipa Jelačića.

Posebno mjesto u povijesti grada

Kroz ilustrirane panoe izložba prikazuje život i duhovnu 
izuzetnost čudotvorke i svetice Blažene Ozane, rođene 
u Relezima u Lješanskoj nahiji, blizu Podgorice. Izložbu 
prati i katalog na 104 stranice. Autorice izložbe i tekstova 
su Radojka Abramović i nedavno preminula predsjed-
nica Ogranka Kotor Matice crnogorske Mileva Pejako-
vić-Vujošević, dok su suradnici Jasna Jeknić-Stijović i 
Slavko Dabinović.

Kako je istaknuto, događaj predstavlja priliku da se jav-
nost u Novom Sadu i Srbiji upozna s bogatim duhovnim 
i kulturnim nasljeđem Blažene Ozane Kotorske, svetice 
čije ime zauzima posebno mjesto u povijesti Kotora i 
Crne Gore.

Prva blaženica iz južnoslavenskih naroda

Upravitelj Zaklade Spomen-dom bana Jo-
sipa Jelačića Goran Kaurić kazao je kako je 
bl. Ozana povijesna ličnost koja je pokazala 
što znače čuda postignuta životom, vjerom 
i djelima. 

Dr. Radonja Dubljević, povjerenik Matice 
crnogorske u Srbiji, predstavljajući ovu bla-
ženicu, kazao je da je papa Pio XI. dozvolio 
javno i crkveno štovanje Katarine Kosić, 
dominikanskog redovničkog imena Ozana, 
20. studenoga 1927., te je ona postala prva 
blaženica iz južnoslavenskih naroda.

Generalna konzulica Crne Gore u Srijem-
skim Karlovcima Nevenka Bošković-Ćiro-
vić u svojem je pozdravu naglasila važnost 
duhovnosti koja spaja.

Događaj je započeo svetom misom koju 
je, o blagdanu blažene Ozane, u crkvi sv. 
Jurja, služio župni upravitelj Stjepan Šuma-

Izložba o bl. Ozani Kotorskoj otvorena u Petrovaradinu

Čudotvorka i blaženica
Papa Pio XI. dozvolio je javno i crkveno štovanje Katarine Kosić, do-
minikanskog redovničkog imena Ozana, 20. studenoga 1927., te je 

ona postala prva blaženica iz južnoslavenskih naroda
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novac. Nakon što su se uzvanici i gosti, njih šezdesetak, 
okupili u spomen-domu, klapa HKPD-a Jelačić izvela je 
dio svojeg »mediteranskog« repertoara.

Životni put

Blažena Ozana rođena je 1493. godine u pravoslavnoj 
kršćanskoj obitelji pod imenom Jovana Joše Đujović. 
Na krštenju je dobila ime Katarina (Kate), a neki izvori 
navode prezime Kosić.

U svojoj 14. godini, »nadahnuta Božjom milošću«, do-
lazi u Kotor gdje počinje služiti u kući kotorskog plemi-
ća, vijećnika i suca Aleksandra Buće i njegove supruge 
Marine (rođene Bizanti). Nakon sedam godina (1515. 
godine) pristupila je Trećem redu svetog Dominika, kada 
je položila zavjete siromaštva, čistoće i poslušnosti te 
promijenila svoje kršteno ime u Ozana.

Plemenitosti i posvećenosti blažene Ozane, koja je 
osobito brinula o siromašnima, s vremenom su pripisana 
i čudotvorstva poput predviđanja potresa i ublažavanja 
epidemije kuge u Kotoru. Vjeruje se i da je, na molbu 
biskupa Luke Bizantija, u kolovozu 1539. godine izašla 
iz svoje isposnice kako bi ohrabrila kotorske branitelje na 
bedemima, koji su uspjeli obraniti grad pred armadom od 
70 galija i 30.000 ljudi turskog admirala Hajrudina Bar-
barosse. U znak sjećanja na ovaj događaj 1540. godine 
sagrađena su nova (sjeverna) gradska vrata na Škurdi, a 
blažena Ozana je već za života postala iznimno poštova-
na u Crkvi i gradu Kotoru.

Blažena Ozana preminula je 1565. godine u 72. godini 
života, nakon što je provela pedeset i dvije godine u stro-
goj pokori.

H. R. / Foto: Spomen-dom bana Josipa Jelačića FB
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Aktualno

Pokrajinsko tajništvo za poljoprivredu, vodoprivredu 
i šumarstvo raspisalo je Natječaj za dodjelu sred-
stava za unaprjeđenje ekonomskih aktivnosti na 

selu kroz potporu nepoljoprivrednim aktivnostima u AP 
Vojvodini u 2026. godini. Sredstva se dodjeljuju za su-
fi nanciranje investicijskog i tekućeg održavanja objeka-
ta te nabavu ostale opreme za autentične ugostiteljske 
objekte u domaćoj radinosti ili seoskom turističkom do-
maćinstvu, kao i za podizanje ograde oko objekta.

Kako je navedeno, cilj natječaja je dodatno zapošljava-
nje seoskog stanovništva, zapošljavanje žena i razvoj ru-
ralnog turizma. Maksimalni iznos bespovratnih sredstava 
po jednoj prijavi ne može biti manji od 150.000 dinara 
niti veći od dva milijuna dinara. Bespovratna sredstva za 
potporu investicijama po natječaju utvrđuju se u iznosu 
do 80 posto prihvatljivih troškova investicije.

Pravo na poticaj ostvaruju fi zičke osobe – nositelji re-
gistriranog poljoprivrednog gospodarstva upisani u Regi-
star poljoprivrednih gospodarstava, koji se nalaze u ak-
tivnom statusu i imaju prebivalište u mjestu u kojem se ne 
nalazi sjedište grada, i to: Novi Sad, Subotica, Zrenjanin, 
Pančevo, Vršac, Srijemska Mitrovica, Kikinda i Sombor.

Prijave se podnose elektroničkim putem preko digital-
ne platforme AgroSens APV, osobno u pisarnici ili putem 
pošte na adresu: Pokrajinski sekretarijat za poljoprivre-
du, vodoprivredu i šumarstvo, 21000 Novi Sad, Bulevar 
Mihajla Pupina 16.

Detaljnije informacije dostupne na: www.psp.vojvodi-
na.gov.rs. 

H. R.

Pokrajinsko tajništvo za poljoprivredu, vodoprivredu i šumarstvo

Poticaji za seoski turizam

Pokrajinski tajnik za gospodarstvo i turizam dr. sc. 
Nenad Ivanišević istaknuo je da, imajući u vidu 
aktualna kretanja u turizmu, AP Vojvodina bilježi 

rast, navodeći da je, prema podacima portala eTurista, 
od početka 2026. godine Pokrajinu posjetilo 179.417 turi-
sta, od čega 99.516 domaćih i 79.901 stranih, što je više 
od 14 posto u odnosu na isto razdoblje prošle godine, 
objavila je Pokrajinska vlada.

Kako se dodaje, u navedenom razdoblju ostvareno 
je ukupno 601.393 noćenja, od čega 305.715 stranih i 
295.678 domaćih turista.

Prema dostupnim podacima, najveći broj noćenja 
ostvaren je u gradovima, prije svega u Novom Sadu i 
Subotici, kao i u lječilišnim centrima.

Banja Vrdnik bilježi porast dolazaka turista za više od 
10 posto, kao i navedeni gradovi, u usporedbi s istim raz-
dobljem prethodne godine.

Prema riječima Ivaniševića, rast turističkih dolazaka 
i noćenja potvrđuje da je Pokrajinska vlada strateški 
usmjerila razvoj turizma, te se i u narednom razdoblju 
očekuje daljnji rast turističkog prometa, uz poseban fo-
kus na razvoj održivog turizma.

Zabilježen je i značajan porast broja stranih turista – 
u prva nepuna četiri mjeseca ove godine ostvareno je 
90.379 više dolazaka nego u istom razdoblju prošle go-
dine.

H. R.

Pokrajinsko tajništvo za gospodarstvo i turizam

Rast broja turista u Vojvodini 



Uvijek su postojali ljudi – samo ih je na našim pro-
storima čitava plejada – koji su se u burnim vre-
menima sklanjali pred naletima mase, ne toliko iz 

konformizma koliko zbog straha da se u njoj izgubi vlasti-
to Ja; ne toliko zbog toga što se u takvim prilikama nema 
što reći koliko zbog svijesti da će se taj glas izgubiti u 
sveopćoj unisonoj kakofoniji. Umjesto galame i zapaljivih 
priča takvi su se ljudi uglavnom povlačili u još veće dubi-
ne vlastite intime, uvijek za sebe nalazeći važnijih stvari 
za koje je vrijedno živjeti, bilo da je riječ o glumi, glazbi ili 
bilo kojem drugom polju rada u kom je na prvom mjestu 
nečiji duh. Jedan od njih bio je i subotički kipar i slikar 
Sava Halugin.

Gotovo da nema domaćih novina, radija, televizije ili 
portala koji nisu prenijeli vijest da je u četvrtak, 23. trav-
nja, umro Sava Halugin, samo šest dana nakon što je 
napunio 80. rođendan, što samo za sebe govori o tome 
o kolikoj je ljudskoj veličini riječ. Svaka od tih vijesti sličila 
je jedna drugoj kao sretni brakovi u Ani Karenjinoj uz na-
vođenje osnovnih detalja iz životopisa Save Halugina te 
njegovih djela i nagrada što ih je za života dobio i ako ste 
pročitali jednu od njih, pročitali ste ih sve. Ali, kako smo 
na početku nagovijestili, iza djela uvijek ide i njegov autor 
da bi se dobila kompletnija slika i umjetnosti i umjetnika.

O Savi Haluginu, odnosno njegovom djelu, još za života 
ocjenu je dala struka, ne samo kada je riječ o više od dva-
deset nagrada nego i brojnim izložbama, samostalnim ili 
zajedničkim, koje je imao diljem bivše Jugoslavije i ino-
zemstvu ili pak članstvu u prestižnim ustanovama, kakve 
su i Vojvođanska akademija nauka i umetnosti, a zatim i 
Srpska akademija nauka i umetnosti. Ipak, više čak i od 
toga svjedoče njegove skulpture koje oplemenjuju javne 
prostore njegovog rodnog Novog Kneževca, Subotice 

čiji je stanovnik do kraja života bio, Sombora, Novoga 
Sada i drugih mjesta i gradova diljem države.

Međutim, osim po djelima, poznavatelji Save Halugina 
pamtit će ga prije svega po njegovom blagom karakteru i 
smirenosti koju je, kao da je riječ o duhovnim vježbama, 
širio i na svoje sugovornike. Iz njegovog karakterističnog 
lalinskog akcenta kao da je izbijala duga povijest ovih pro-
stora, pitomih i širokih, koji su – bar kod njega – odolijevali 
i svakom nasilnom preoravanju ili zidanju planina straha, 
nepovjerenja i mržnje. Zapravo, čak i posve nenamjer-
no, čovjek je, slušajući Savu Halugina imao dojam kao 
da čuje najljepše Balaševićeve stihove iz davnih ali dobro 
poznatih idiličnih slika vojvođanskih pejzaža ili života.

Evo jednog primjera: u vremenima kada 
se ne tako daleko od nas oslobađalo i života 
i imovine, a kod nas to navijački slavilo i pro-
kazivalo sve što je na to ukazivalo, nastao 
je subotički dvotjednik Žig kao odgovor gra-
đanske Subotice na izazove nacionalističkih 
ludila koji su dolazili sa svih strana. Jedan od 
prvih koji nam je čestitao na izlasku novina 
i dao potporu bio je Sava Halugin. Sama ta 
gesta, iskrena i ljudska, bio je ne samo po-
ticaj uredništvu da nastavi započeto nego i 
potvrda da je zalaganje za građanske vrijed-
nosti jedini ispravan put na razrovanim sta-
zama duhovnog kaosa. Nešto slično o Savi 
Haluginu zacijelo će reći i svi drugi koji su ga 
poznavali i s kojima je bio blizak jer je u lju-
dima cijenio njihov karakter, a ne podrijetlo. 
Stoga, iako svoja načela nije propovijedao 
kao glasnogovornik s ideoloških govornica, 

za Savu Halugina ne može se reći da se povlačio isklju-
čivo u tišinu svog ateljea i kreativni nemir. Bio je prisutan 
u javnom životu grada, ali u prostoru u kom se najbolje 
snalazio i koji mu je, kao i ljudima oko njega, predstavljao 
prirodnu sredinu bitisanja, a to je umjetnost. Njegov spo-
menik kod Jadrana, znakovito od tadašnjih državnih vlasti 
nazvan Njihovoj vernosti trajno je ipak posvećen mladim 
životima njegovih sugrađana koji su tragično stradali u 
besmislenim bratoubilačkim sukobima u koje su prisilno 
bili gurnuti.

Svojim djelom, karakterom i načinom života Sava Ha-
lugin zauvijek je ušao u povijest ovoga grada jer ju je is-
pisivao duboko i temeljito, a opet mirno i nenametljivo. 
Stoga i ne bi trebalo čuditi ako od nekoga vrlo brzo bude 
pokrenuta inicijativa da neka ulica u Subotici dobije nje-
govo ime kao najmanja otplata duga koji je svojim djelom 
za života ostavio njezinim stanovnicima.

Z. R.

Život isklesan ljudskošću
Drugo lice Subotice
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Dužijanca 2026. 

Blagoslov žita uz proglas 
o zagovoru o. Gerardu 

Najveća kulturna manifestacija bunjevačkih Hrvata 
– Dužijanca započela je na blagdan Svetog Mar-
ka evanđelista 25. travnja blagoslovom žita i polja 

u Đurđinu. Kako nalaže dugogodišnja tradicija, prije sa-
mog obreda blagoslova slavljena je sveta misa u mjesnoj 
crkvi sv. Josipa Radnika, a slavlje je predvodio predsjed-
nik Udruge bunjevačkih Hrvata Dužijanca mons. dr. An-
drije Anišić uz župnika preč. Daniela Katačića, te goste 
mons. Stjepana Beretića i vlč. Franju Ivankovića.

Na početku misnog slavlja u ime UBH-a Dužijanca
mons. Anišić pročitao je proglas o tome kako se Udruga 
bunjevačkih Hrvata Dužijanca stavlja pod zaštitu i zago-
vor sluge Božjega o. Gerarda Tome Stantića prigodom 
150. obljetnice njegova rođenja na đurđinskim salašima. 
Donosimo ga u cijelosti: 

»Vodstvo, Organizacijski odbor i svi članovi Udruge 
bunjevačkih Hrvata Dužijanca odlučili su i potvrdili na 
skupštini Udruge, održanoj 20. travnja 2026. godine, da 
Udrugu bunjevačkih Hrvata Dužijanca, sve njene mani-
festacije i djelatnosti, kao i budućnost Dužijance povjere 
zagovoru sluge Božjega o. Gerarda Tome Stantića. Či-
nimo to u Godini o. Gerarda u Subotičkoj biskupiji, te o 

150. obljetnici njegova rođenja i krštenja. Stoga danas 
svečano obećavamo da ćemo se moliti za njegovo što 
skorije proglašenje blaženim i svetim, te da ćemo na dan 
njegove smrti, 24. lipnja, svake godine hodočastiti na 
njegov grob i sudjelovati na obilježavanju ‘Gerardova’ u 
karmelićanskoj crkvi u Somboru. Osim toga, obećavamo 
da ćemo kao Udruga organizirano, zajedno s vjernicima 
župe sv. Josipa Radnika, hodočastiti pod križ koji obilje-
žava mjesto njegova rodnog salaša, prema datumu kako 
to odredi župnik đurđinske župe. Ovaj proglas svečano 
je pročitan i objelodanjen u crkvi sv. Josipa Radnika u 
Đurđinu, 25. travnja godine Gospodnje 2026.«.

Nakon euharistije vjernici su u procesiji koju je predvo-
dio križ i svećenici uz pjevanje litanija došli do njive gdje 
je mons. Anišić blagoslovio žito na sve četiri strane svije-
ta. Blagoslovljeno je žito na njivi gdje će i ove godine biti 
održana manifestacija Takmičenje risara, pokraj crkve u 
Đurđinu.

Nakon samog obreda blagoslova okupljene je pozdra-
vio član Predsjedništva UBH-a Dužijanca Miroslav Ku-
jundžić, koji je ovom prigodom predstavio ovogodišnje 
predvoditelje žetvenih svečanosti – bandaša Tea Mar-
getića i bandašicu Milu Kujundžić. Oni će na Tijelovo 
biti i službeno predstavljeni široj javnosti, a tada će kao 
bandaš i bandašica imati i svoje prve zadatke.
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»Ova ideja o proglasu koji sam 
pročitao potekla je još 2020. godine 
i to od Laze Vojnića Hajduka, ali ni-
kako nije provedena u djelo. Sada je 
sazrela ta misao i odlučili smo našu
Dužijancu staviti pod zaštitu i zago-
vor sluge Božjega o. Gerarda Tome 
Stantića. Neposredni povod tome je 
i lokacija, odnosno sve ono što se 
događa oko Dužijance ovdje u Đur-
đinu, pa je normalno da se stavimo 
pod njegov zagovor, koji je sve ovo 
što mi radimo i sam proživljavao. On 
je tu rođen i isto je tako gledao mla-
do zeleno žito i sudjelovao u blago-
slovu u svoje vrijeme, a kasnije kao 
svećenik i sam činio. Vjerujemo da 
nam on može biti najbolji zagovornik 
na nebu, ne samo za Dužijancu nego 
i za sve drugo što nam je potrebno«, rekao je za naš 
tjednik mons. Anišić.

Prema običaju, prisutni su u svoje domove ponijeli 
stručak mladog blagoslovljenog žita, koje će držati po-

kraj svetnjače, odnosno posude sa svetom vodom sve 
dok ga ne zamijene blagoslovljenim klasom sa središnje 
manifestacije Dužijance.

Ž. V.

U subotu, 25. travnja, rumska župa proslavila je 
b lagdan Svetog Marka evanđelista euharistijskim 
slavljem i obredom blagoslova polja i pšenice u 

rumskom ataru. Župnik preč. Josip Ivešić kazao je da 
Gospodin, poput sijača, stavlja vjeru u srce u trenutku 
krštenja, a koja je poput sjemena i tek treba klijati. 

»Sjetimo se da je više puta sam Isus koristio upravo tu 
sliku sjemena koju sijač baca po njivi, kako 
bi prikazao potrebu našega rasta u vjeri; 
kako bi pokazao važnost da se uvijek izno-
va otvaramo Božjoj milosti koja poput bla-
gotvorne kiše, poput nježnoga proljetnoga 
sunca miluje naše srce, našu dušu, kako bi 
naša vjera rasla, razvijala se i stasala«, ka-
zao je preč. Ivešić.

Godine 2024., prvi put nakon pedesetak 
godina, vjernici su, predvođeni župnikom 
preč. Ivešićem, izašli u polja, u rumske ata-
re, i u procesiji uz molitvu uputili se križu po-
dignutom 1933. godine, gdje je prvi obred 
blagoslova obavljen prije 90 godina. Župnik 
je i ove godine zahvalio svima koji su došli 
zazvati blagoslov na polja, usjeve, voćnja-
ke, vinograde, njive, povrće, na sve ono što 
činimo za naš svakodnevni rad i život.

Blagoslov polja na blagdan Sv. Marka, odnosno ophod, 
uveo je papa Grgur Veliki 590. godine, zbog velike po-
plave u Rimu te godine, nakon koje je uslijedila kuga. 
Papa je stoga zapovjedio sveopću procesiju, a budući 
da im se Bog smilovao, naredio je i da se ophod održava 
diljem Zapadne Crkve upravo na blagdan Sv. Marka.

M. Mikolaci

Blagdan Sv. Marka evanđelista

Blagoslov polja i u Rumi



Kristina Matković, rođena u Subotici u prosincu 
2000. godine, osnovnu školu pohađala je u OŠ 
Matko Vuković, a potom i srednju Glazbenu ško-

lu u Subotici. Studij je nastavila na Muzičkoj akademiji 
u Zagrebu, na smjeru teorija glazbe, gdje je provela pet 
godina. Iako je tijekom završne godine studija već stekla 
i prvo radno iskustvo u jednoj školi u Zagrebu, nakon di-
plome odlučila je vratiti se kući.

Povratak koji je otvorio nova vrata

Nakon što je donijela odluku i vratila se kući, postavila 
si je pitanje kao i svi ostali – a što sad? Kaže kako su 
se nekako kockice počele slagati same od sebe, dobila 
je posao u Glazbenoj školi u Subotici i u Osnovnoj školi 
Matko Vuković gdje predaje hrvatskim odjelima predmet 
glazbena kultura. 

»Danas u Glazbenoj školi predajem više predmeta 
među kojima su solfeggio i korepeticija, a od ove godine 
vodim i zbor u nižoj školi. U novoj sredini, zapravo svojoj 
staroj i prirodnoj, vrlo brzo sam pronašla mjesto koje mi 
odgovara. Odlično surađujem s ostalim kolegicama i ko-
legama i mogu reći da jako volim ono što radim«, ističe 
ona. 

Odluku o povratku ne promatra kao odricanje, nego 
kao izbor koji joj je omogućio da živi u skladu sa sobom.

»Vratila sam se zato što sam osjećala da to tako treba, 
super mi je zbog toga jer su mi se otvorile prilike da radim 
ono što volim i što mi se sviđa. Ljudi trebaju nekako težiti 
ka tome da rade ono što vole, koliko god to bilo teško. 
Ako trebaju negdje otići, neka odu, ako se trebaju vratiti, 
neka se vrate. Svatko od nas mora sebi stvoriti sreću. 
Nema uopće pravila«, kaže Matković. 

Rad s djecom u osnovnoj školi, kaže, drukčiji je od rada 
u glazbenoj školi, ali je jednako ispunjavajući. Ondje na-
stoji glazbu približiti učenicima na način koji im je razu-
mljiv, zanimljiv i blizak.

»U osnovnoj školi radimo općenite stvari koje se tiču 
glazbe. Izučavamo glazbene epohe, ali naravno ne pre-
više detaljno jer su to mala djeca. Radimo sve od prapo-
vijesti pa do moderne glazbe. Volim da skupa obradimo 
fi lmsku i scensku glazbu, popularnu glazbu, rock, narod-
nu, glazbu kakvu oni danas slušaju, nešto što je njima 
prijemčivije. Pokušavam ih naučiti prepoznavanju nekih 
poznatih svjetskih glazbenih djela, čisto kao rad na njiho-
voj općoj kulturi.«

Rezultati takvog rada već su vidljivi. Ove je godine prvi 
put organizirano natjecanje u pjevanju božićnih pjesa-
ma Paulinum song, namijenjeno učenicima od trećeg 
do osmog razreda osnovne škole. Kristina je pripremala 
više učenica, a trud nije ostao bez uspjeha. 

»Ja sam najviše vodila djecu iz petog razreda, jednu 
djevojčicu iz šestog, a vodila sam i jednu djevojčicu iz 
četvrtog razreda iz Male Bosne kojoj sam bila i mentori-
ca. Svatko je trebao pripraviti jednu božićnu pjesmu, bilo 
crkvenu ili svjetovnu. Djevojčica iz Osnovne škole Matko 
Vuković Anđela Molnar osvojila je prvo mjesto u svojoj 
kategoriji, a Lucija Gabrić iz Male Bosne osvojila je tre-
će mjesto, tako da smo čak i nagrade pokupili«, ističe 
Kristina Matković.

Mladi koji se vraćaju svome gradu

Glazba ju je vratila ondje 
gdje se osjeća svojom

Nakon studija teorije glazbe na Muzičkoj akade-
miji u Zagrebu vratila se u rodnu Suboticu, gdje 
danas radi u glazbenoj i osnovnoj školi, svira u 
župi u Maloj Bosni i vodi zbor s kojim priprema 

sve ambicioznije koncerte. U razgovoru za naš list 
govori o povratku, radu s djecom, crkvenoj glazbi i 

važnosti očuvanja tradicije bunjevačkih Hrvata
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Zbor iz Male Bosne kao prostor zajedništva i stvara-
nja

Osim školskog rada, važan dio njezina života zauzima 
i glazbeni angažman u župi u Maloj Bosni, gdje od pro-
sinca pretprošle godine svira i vodi zbor. Prisjeća se da je 
ideja o tome postojala još dok je bila studentica. 

»Dok sam još bila na akademiji, pitala me je Marina 
Kovač iz Male Bosne bih li hipotetički voljela svirati kod 
njih u crkvi. Kaže mi da sam se u tom momentu jako 
lijepo nasmijala i rekla kako bih željela to, iako se tog 
dijela ne sjećam, tako da je zapravo to možda i bio neki 
početak«, priča ona. 

Nakon povratka u Suboticu uslijedio je konkretan poziv 
tadašnjeg župnika Dragana Muharema, pa je Kristina s 
početkom nove crkvene godine i službeno počela svirati 
u župi. 

»Prvotni dogovor je bio da sviram samo nedjeljom, ali 
sam ja počela dolaziti i preko tjedna. Odlučila sam držati 
probe s ljudima koji su mi dolazili na kor i ispalo je super! 
Zboraši su me baš lijepo prihvatili, dolaze mi redovito na 
probe i u tom njihovom entuzijazmu sam vidjela poten-
cijal.« 

Upravo je taj potencijal doveo do prvih zajedničkih na-
stupa. Najprije je organiziran uskrsni, a potom i božićni 
koncert. Oba su, kaže, naišla na vrlo lijep odjek kod pu-
blike i župljana. 

»Prvi koncert koji smo spremili bio je uskrsni koncert 
prošle godine. To je bilo recimo kao neki pilot projekt, nije 
bio odvojen koncert, već smo nakon nedjeljne mise na-
pravili program od pola sata. Ljudima u publici se to jako 
svidjelo, zboraši su bili oduševljeni, stoga smo odlučili 
napraviti ponovno koncert za Božić. To je bio baš pravi 
koncert u večernjem terminu, jako smo se lijepo spremi-
li i mislim da smo učinili Božić ljepšim svim župljanima. 
Sada spremamo novi koncert, ideja je sljedeća – pošto 
imamo puno božićnih i uskrsnih koncerata, svi ih rade, 
odlučila sam napraviti Marijanski koncert, tj. koncert Ma-
rijanskih pjesama. Time možemo ponuditi ljudima nešto 
drugačije, nešto što baš nije česta praksa na župama. 
Jako mi je lijepo što jedan seoski zbor ima toliko energije 
i želje za održavanjem koncerata. Ponekad pomislim da 
sam možda previše ambiciozna, da ću odbiti ljude i da 
više neće htjeti dolaziti, ali vidim kako to oni sve pohvata-
ju i urade odličan posao«, govori nam Kristina.

Dodaje kako su neki članovi počeli dolaziti na probe 
tek nakon njezina dolaska u Malu Bosnu, zbog čega joj 
je njihov napredak još draži. 

»Jako sam sretna i zadovoljna što radim s tako divnim 
ljudima, čine moj posao mnogo lakšim i ljepšim. Bilo bi 
lijepo kada bi nas bilo i više, stoga ovim putem pozivam 
sve voljne da nam se pridruže kako bi mogli stvarati glaz-
bu skupa.«

Uz taj angažman, Kristina ostaje vezana i uz druge 
zborske sredine: članica je Katedralnog zbora Albe Vida-
ković još od srednjoškolskih dana, kao i zbora Collegium 
musicum catholicum.

Djeca, glazbena kultura i ponos na tradiciju

Osim glazbenog rada, Kristina je duboko povezana i 
s hrvatskom zajednicom. Godine 2021. bila je gradska 
bandašica, što pamti kao jedno od posebno dragih život-
nih iskustava.

»Bila sam izuzetno ponosna na to i bilo mi je predivno 
vršiti tu dužnost. Tadašnji župnik Stjepan Beretić pitao 
me je želim li biti bandašica, čak iako sam tada bila još u 
Zagrebu. Bila mi je velika čast i radost to prihvatiti, moja 
obitelj je bila presretna i uzbuđena zbog toga. Trudila 
sam se dolaziti iz Zagreba na sve svečanosti koje su bile 
vezane za Dužijancu i nije mi uopće bilo teško«, nastav-
lja Kristina Matković. 

S Dužijancom je, kaže, povezana odmalena – kroz fol-
klor, svečanosti i ranija sudjelovanja, uključujući i izbor 
za pratioce, na kojem je 2018. godine bila treća pratilja. 
Upravo zato vjeruje kako bi poziv da se bude bandaš ili 
bandašica trebalo prihvatiti s ponosom i odgovornošću.

»Bilo mi je oduvijek prelijepo gledati kako svi dočekuju 
bandaša i bandašicu kada ulaze u crkvu, poslije ih svi 
dočekuju na trgu. To je zaista posebna čast. Razlog za-
što bi svi trebali prihvatiti kada ih pozovu jeste svakako 
očuvanje tradicije i našeg kulturnog identiteta, ali i sama 
činjenica kako je netko baš tebe odabrao biti nositeljem 
Dužijance. Ako je netko baš tebe pozvao, očito ima ra-
zlog za to, vjerojatno si to zaslužio.« 

Posebnu vrijednost za nju ima i obiteljska dimenzija te 
tradicije. 

»Što se tiče nošnje, moja baka mi je sašila jednu pre-
divnu nošnju, u njoj sam i sudjelovala na izboru za pra-
titelje, a ona mi je sašila i bijelu nošnju kada sam bila 
bandašica.«

Povratak Kristine Matković u Suboticu tako nije bio tek 
povratak adresi, nego povratak prostoru u kojem je njezi-
na glazba dobila puni smisao – u učionici, u zboru, u crkvi 
i u zajednici kojoj pripada.

Ivan Ušumović
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Priče o Ivanu Nepomuku Lakajnaru, rumskom župniku 

Svjetionik vjere 
Postoje dokazi da je svećenik spasio mnoge Žido-
ve i Srbe za vrijeme njemačke okupacije, kao i da 

nije htio otići iz Rume kada su njegovi sunarodnja-
ci (bio je njemačkog podrijetla) odlazili

Ivan Nepomuk Lakajnar rođen je 1873. u Osijeku, 
a zaređen je za svećenika 1896. u Đakovu. Bio je 
župnik u Erdeviku i vodio je nadležni dekanat. U ve-

ljači 1913. došao je za župnika u Rumu. Trideset i jednu 
godinu prikazivao je na oltaru crkve Uzvišenja svetog 
Križa službu Božju, dijelio Tijelo Kristovo, i živio sa svo-
jim vjernicima u svim životnim okolnostima. Ubijen je 
1944. unatoč tome što su njegovi sugrađani, bez obzira 
na vjeru i naciju, garantirali za njega.

Djelo za nezaborav

U vrijeme župnika Lakajnara rumska župa je bila ve-
lika, imala je preko 13.000 vjernika. Početkom njegove 
službe proslavljeno je i sto godina župne crkve. On je 
uz pomoć dobrih vjernika i donatora nabavio i zvona u 
crkvenom tornju, postavio je mramorne pločice u crkvi, 
napravio kratki opis povijesnih podataka župe i crkve. 
Sastavio je imovnik župe koji i danas postoji.

Osim toga, životna priča Ivana Lakajnara sliči epopeji. 
Prema dostupnim izvorima, može se zaključiti da je bio 
vrijedan svećenik koji se zalagao za sve ljude: postoje 
i određeni dokazi da je spasio mnoge Židove i Srbe za 
vrijeme njemačke okupacije, kao i da nije htio otići iz 
Rume kada su njegovi sunarodnjaci (bio je njemačkog 
podrijetla) odlazili, nego je ostao sa svojim vjernicima u 
rumskoj crkvi i župi i, nažalost, prema nekim podacima 
– 16. studenoga, ubijen je u Rumi, 1944., dakle, prije 82 
godine. Ne zna mu se grob što je osobito tužno, jer je 
time onemogućena bar utjeha koju bi donio posjet nje-
govom grobu i veza između prošlosti i sadašnjosti koja 
bi služila kao podsjetnik i upozorenje.

Kako je svećenik dospio u priču

Rumljanin Saša Werner Ristović već dugo piše o 
Srijemu, njegovim stanovnicima i događajima iz prošlo-
sti i sadašnjosti. Stotine napisanih priča zasnivaju se na 
istinitim podacima, ali su razrađene uz jak pečat pišče-

vog senzibiliteta, čiji ih lirski ton omekšava i približava 
suvremenim čitateljima. Vječiti zaljubljenik u Srijem nije 
dopustio da se bilo koja životna priča »provuče« kroz 
vrijeme tek tako, pa ni ova o svećeniku Ivanu Nepo-
muku Lakajnaru. Pisac je i tom zgodom zadržao pravo 
umjetničke slobode da na realnosti sagradi novi svijet, 
ali je svakako bar dio duga ovom velikom čovjeku time 
odužio: Werner Ristović piše kako Lakajnar, kada je 
1913. stigao iz Osijeka, gotovo ništa nije znao o Rumi. 
Ipak, bit će rumski župnik 31 godinu. Zavolio je svoju 
Župu istočnu – kako ju je ponekad u šali volio nazvati.

»Ovdje se i vrijeme računa drugačije, kao da je sve 
stalo u svojoj bogougodnosti i smiraju. Župa istočna, 
jamčim vam, dio je Gospodinovog Rajskog vrta«, go-
vorio je. 
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»Ali onda se ponovo dogodio rat...«, piše Werner Ri-
stović u svojim Hronikama, u priči Tuguje Župa istočna.

Uslijedile su teške godine u kojima je čovječnost bila 
opasno herojstvo, a koje se nije plašio rumski župnik 
Ivan Lakajnar. Priča kaže da je spasavao živote ljudi 
upisima u crkvene knjige, i to u posebne kolone, kako 
im ne bi mijenjao vjeroispovijest, ali sudbinu bi. Istinski 
kršćanin živio je svoju vjeru, ali je u završnoj fazi rata, 
opet u osobito teškim povijesnim uvjetima, ubijen od 
ruke koja nije marila za kršćansko i ljudsko.

»Župa istočna jecala je u tišini...«, posljednja je reče-
nica u Sašinoj priči o svećeniku Lakajnaru.

Opatski štap

Osobito je zanimljiva činjenica da je upravo Lakajnar 
bio jedan od posljednjih župnika koji je imao opatski ili 
biskupski štap, koji je završio u Đakovu, gdje je dan na 
čuvanje, a odakle je donijet i u Srijemsku Mitrovicu, sre-
dište Srijemske biskupije, gdje su ga koristili i biskup 
srijemski i apostolski nuncij prilikom proslave svetog 
Dimitrija. Izvjesno vrijeme opatski štap Ivana Lakajnara 
bio je izložen i u novoformiranoj župnoj riznici u Rumi, 
te se na simboličan način vratio bar na kratko svome 
domu i brojni vjernici imali su ga prilike vidjeti.

Milena Mikolaci

Članovi HKPD-a Matija Gubec iz Tavankuta sudje-
lovali su od 20. do 24. travnja na međunarodnoj 
razmjeni mladih Pop art mladih koja se održava-

la u Celju (Slovenija). Ovaj Erasmus+ projekt povezao 
je mlade iz četiri države – Slovenije, Hrvatske, Srbije i 
Mađarske. Kroz estetiku pop-arta, oni su istraživali teme 
identiteta, održivosti i aktivizma. 

Za sudionike su organizirane umjetničke radionice pop 
arta, linoreza, fotografi je i videa, aktivnosti na temu održi-
vosti i ekologije, upoznavanje suvremenih digitalnih ala-
ta, kao i radionice posvećene aktivnom građanstvu, iden-
titetu i interkulturalnom dijalogu. Program je uključivao i 
istraživanje grada Celja, razmjenu iskustava te završnu 
izložbu i predstavljanje rezultata rada. 

Sudjelovanjem u ovom projektu mladi razvijaju krea-
tivnost, komunikacijske i socijalne vještine te dobivaju 
Youthpass certifi kat kao potvrdu o sudjelovanju i steče-
nim kompetencijama. 

U tavankutskoj udruzi ističu kako je zajednička izložba 
u fi nalu programa pokazala moć zajedničke kreativnosti 
i modernog dizajna. Dodaju i da su prijateljstva koja su 
izgradili najveća vrijednost ovog projekta. Također, nova 
iskustva i inovativne ideje iz inkubatora i radionica već 
planiraju primijeniti u radu Gupca. 

Nositelj ovog Erasmus+ projekta je Zavod Burja iz Slo-
venije, uz partnere iz Hrvatske (Udruga Dobra iz Metko-
vića), Srbije (HKPD Matija Gubec iz Tavankuta) i Mađar-
ske (Kulturni centar bačkih Hrvata iz Baje). 

D. B. P.

Mladi iz Gupca u Celju

Pop art, identitet i aktivizam
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Izložba	slika	Maje	Kovač	u	Subotici

Eksplozija boja
U knjižari	 i	 antikvarnici	

Naša priča u	Subotici,	 u	
subotu,	25.	travnja,	otvo-

rena	 je	 izložba	 slika	Eksplozija 
boja	akademske	grafi	čarke	Maje	
Kovač.	 Subotička	 umjetnica	
predstavila	je	desetak	slika	s	ra-
znolikim	motivima	–	od	ptica	do	
fl	ore,	koje	je	izradila	u	posljednje	
tri	godine.	
Izložbu	je	otvorila	viša	kustosi-

ca	Suvremene	galerije	Subotica	
Jasmina	 Vidaković	 Jovančić.	
Kako	 je	 istaknula,	 izložba	 je	
Majin	iskorak	u	svijet	slike	i	boja,	
budući	da	je	grafi	ka,	koju	je	stu-
dirala,	 najčešće	 stroga	 i	mono-
kromatska.		
»Maja	 je	 i	u	ovom	slikarskom	

izrazu	opet	autentična,	ne	obazi-
re	se	na	trendove	i	ne	brine	što	
će	 tko	 reći.	U	slici	se	 jednako	snažno	 izražava	kao	 i	u	
grafi	ci	ili	crtežu.	Predstavljeni	ciklus	slika	nije	jedinstven	
u	temi	ili	angažmanu,	već	Maja	stvara	u	trenutku	onako	
kako	ona	to	osjeća,	što	čini	da	su	djela	iskrena,	snažna	i	
uvjerljiva.	Sve	prikazano	je	priča	za	sebe,	ali	funkcionira	
kao	cjelina.	Maja	se	igra	bojama,	formama	i	temama,	po-
put	fovista,	dajući	nam	jednu	vrstu	radosti	koja	nam	je	u	

današnjem	sivilu	svakodnevnice	jako	potrebna.	Nadam	
se	da	će	Maja,	u	bilo	kojem	mediju	se	izražavala,	zadr-
žati	svoju	snagu,	iskrenost,	autentičnost	i	beskompromi-
snost	u	pozitivnom	smislu«,	rekla	je	Vidaković	Jovančić.
Autorica	Maja	Kovač	je	u	tekstu	kataloga	navela	kako	

Eksplozija boja	donosi	radove	koji	ne	pokušavaju	biti	tihi	
ili	svedeni,	naprotiv,	oni	su	glasni,	razigrani	i	puni	života.

»Zajedno,	ovi	radovi	pozi-
vaju	promatrača	da	se	pre-
pusti	 –	 da	 ne	 traži	 logiku,	
već	doživljaj.	Promatrač	nije	
samo	 svjedok	 –	 on	 postaje	
dio	kompozicije,	 jer	se	zna-
čenje	 svakog	 rada	 dovrša-
va	tek	u	susretu	s	njegovim	
osobnim	 doživljajem.	 Pti-
ce,	 prikazane	 kroz	 snažne	
kontraste	 i	 razigrane	 šare,	
simboliziraju	slobodu	i	pove-
zanost	 s	 prirodom.	 Njihova	
perja	nisu	vjerna	stvarnosti	–	
ona	 su	 oslobođena	 pravila,	
pretvorena	u	ritam	boja	koji	
slavi	 raznolikost.	 Okružene	
cvjetovima	 i	 granama,	 ove	
fi	gure	ne	postoje	u	realnom	
prostoru,	 već	 u	 prostoru	
osjećaja«,	zapisala	je	ona.

D.	B.	P.	/	
Foto:	G.	Aćimović
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U sklopu	manifestacije	Noć knjige,	 u	 četvrtak,	 23.	
travnja,	 u	 Zagrebu,	 u	 Velikoj	 dvorani	 Hrvatske	
matice	 iseljenika,	 održano	 je	 svečano	predstav-

ljanje	17.	sveska	Leksikona podunavskih Hrvata – Bu-
njevaca i Šokaca.
Predstavljanje	su	zajednički	organizirali	Hrvatska	mati-

ca	iseljenika	i	Hrvatsko	akademsko	društvo,	nakladnik	iz-
danja,	koje	predstavlja	jedinstven	leksikografski	pothvat	
Hrvata	 u	 Podunavlju	 s	 ciljem	 sustavnog	 prikupljanja	 i	
obrade	 biografskih	 i	 tematskih	 podataka	 o	 znamenitim	
osobama,	kulturi,	povijesti	 i	životu	podunavskih	Hrvata,	
osobito	Bunjevaca	i	Šokaca.

Oko	150	priloga

Sedamnaesti	svezak	Leksikona,	objavljen	2025.	godi-
ne,	obuhvaća	tri	slova	–	N,	Nj	i	O	–	odnosno	natuknice	
od	pojma	nacija	do	glasila	Otac Gerard.	U	izradi	sveska	
sudjelovao	je	41	autor	s	ukupno	napisanih	148	priloga,	
uz	21	uputnicu	i	95	ilustracija.
Glavni	urednik dr.	sc.	Slaven	Bačić	izrazio	je	nadu	da	

će	posao	 izrade	Leksikona,	 koji	 traje	od	2002.	godine,	

biti	dovršen	do	kraja	te	zahvalio	svima	koji	su	sudjelovali	
i	podržali	projekt.
»Već	je	rečeno	da	svezak	počinje	pojmom	nacije.	Od	

svih	izvedenica,	jedna	novija,	koja	se	ne	spominje	u	dru-
gim	 leksikonima,	 jest	nacionalna	zajednica	–	uobičajen	
naziv	kojim	se	u	Vojvodini	posljednjih	dvadeset	godina	

U	Zagrebu	predstavljen	17.	svezak Leksikona podunavskih Hrvata – Bunjevaca i Šo-
kaca

Projekt	koji	čuva	identitet	
Glavni urednik dr. sc. Slaven Bačić izrazio je nadu da će posao izrade 

Leksikona, koji traje od 2002. godine, biti dovršen do kraja te 
zahvalio svima koji su sudjelovali i podržali projekt
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označavaju	manjine.	Ili	pojam	nacionalizacija,	koji	prav-
nici	znaju	što	znači,	ali	 je	nakon	Drugog	svjetskog	rata	
značio	nešto	sasvim	drugo.	Zanimljivo	mi	je	bilo	da	neo-
bično	mnogo	tiskovina	na	području	Vojvodine	nosi	izve-
denice	od	riječi	narod	ili	naš	–	to	je	bila	mimikrija	između	
dva	 svjetska	 rata	 kako	 se	 ne	 bi	 naglašavalo	 hrvatsko.	
Drugu	skupinu	čine	 toponimi,	njih	sedam	koji	počinju	s	
‘Novi’.	Svaki	svezak	je	osobit	na	svoj	način.	Ovaj	je	spe-
cifi	čan	po	tome	što	ima	relativno	malo	biografi	ja«,	naveo	
je,	između	ostaloga,	dr.	sc.	Bačić.

Slika	o	prošlosti

Izv.	prof.	dr.	sc.	Mario	Bara	istaknuo	je	kako	ovaj	Leksi-
kon	»vrlo	detaljno	donosi	sadržaje,	saznanja	i	informacije	
o	Hrvatima	koji	svjedoče	upravo	o	 toj	dugoj	ukorijenje-
nosti	u	tom	ravničarskom	panonskom	prostoru«.	Dodao	
je	kako	Leksikon	nije	resurs	samo	za	suvremenike	koji	
žive	u	Srbiji	i	Mađarskoj	nego	je	to	Leksikon	za	buduće	
generacije.	
Dr.	sc.	Milan	Bošnjak	govorio	je	o	tome	kako	je	zna-

nje	najveća	moć	te	da	publikacije	poput	Leksikona	tome	
svakako	pridonose.
»U	današnje	vrijeme	nije	problem	doći	do	informacija	

jer	 ih	 imamo	možda	 i	previše,	a	koje	nisu	potpuno	po-
uzdane.	Upućuje	nas	na	to	da	je	potrebno	imati	sigurne	
točke	i	mjesta	na	kojima	možemo	nedvojbeno	utvrditi	što	
je	istina	i	na	osnovi	toga	graditi	kako	našu	sliku	o	proš-
losti,	tako	naše	djelovanje	u	sadašnjosti,	ali	i	planove	o	
budućnosti«,	naglasio	je	Bošnjak.

Kapitalni	projekt

Na	početku	skupa	okupljenima	se	obratio	ravnatelj	Hr-
vatske	matice	iseljenika	Zdeslav	Milas,	 istaknuvši	važ-

nost	očuvanja	 identiteta	 i	kulturne	baštine	podunavskih	
Hrvata.
»Posrijedi	je	najznačajniji	leksikon	u	posljednja	dva	de-

setljeća,	 zbog	čega	smo	odlučili	 17.	 svezak	predstaviti	
u	okviru	Noći knjige.	Redovito	podržavamo	autore	izvan	
Hrvatske«,	poručio	je	Milas.
Jasna	Vojnić,	izaslanica	predsjednika	Sabora	Gorda-

na	Jandrokovića,	čestitala	je	na	17.	svesku	Leksikona
te	na	više	od	2.000	stranica	i	više	od	150	uključenih	ljudi	
tijekom	godina,	ocijenivši	da	je	ovo	djelo	jedan	od	najvaž-
nijih	projekata	Hrvata	u	Srbiji.
»Moram	reći	da	 je	za	hrvatsku	zajednicu	u	Srbiji	ovo	

jedan	od	najvažnijih	kapitalnih	projekata	jer	smo	izabrali	
da	budemo	 ti	 koji	 će	govoriti	 o	nama.	Doktore	Bačiću,	
hvala	što	ste	izdvojili	vrijeme	i	što	ste	se	žrtvovali	u	na-
mjeri	da	sami	sebe	opišemo	za	budućnost	–	ovo	je	kom-
pas	za	sve	koji	se	možda	izgube	na	putu	identiteta,	da	
se	znaju	vratiti.	Važno	je	jer	su	ovdje	jasno	opisani	Hrvati	
–	da	znamo	tko	smo	i	što	smo.	Sigurna	sam	da	je	i	ovaj	
Leksikon,	kao	i	svaki	prethodni,	napravljen	vrhunski,	bu-
dući	da	dr.	Bačića	poznajem	osobno.	Bio	je	predsjednik	
Hrvatskog	nacionalnog	vijeća	prije	mene,	bio	mi	je	šef,	i	
kao	predsjednica	HNV-a	dajem	punu	podršku	te	podršku	
da	se	projekt	završi	do	kraja«,	poručila	je	Jasna	Vojnić.
Kako	je	istaknuto,	do	sada	je	objavljeno	ukupno	17	lek-

sikonskih	svezaka	koji	obuhvaćaju	21	slovo	abecede	(A–
O),	na	2.169	stranica	s	ukupno	2.351	natuknicom.	Pro-
gram	je	moderirala	Vesna	Kukavica,	voditeljica	Odjela	
za	nakladništvo	Hrvatske	matice	iseljenika.
Potporu	 izlasku	17.	Leksikona	pružili	 su	Središnji	dr-

žavni	ured	za	Hrvate	izvan	Republike	Hrvatske,	Pokra-
jinsko	tajništvo	za	obrazovanje,	propise,	upravu	i	nacio-
nalne	manjine	–	nacionalne	zajednice	te	Grad	Subotica.

M.	V.	R.	/	D.	B.	P.
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Preprekovo proljeće	u	Novom	Sadu

U	slavu	poezije
HKUPD	Stanislav Preprek	iz	No-

vog	Sada	upriličilo	je	24.	trav-
nja	svoju	tradicionalnu	pjesnič-

ku	manifestaciju	Preprekovo proljeće.	
Manifestacija	je	održana	u	Digitalnom	
centru	novosadske	Gradske	knjižnice,	
a	okupila	je	oko	80	štovatelja	ove	hr-
vatske	udruge	i	ljubitelja	poezije.
Poetska	 večer	 započela	 je	 Pre-

prekovom	 pjesmom	 Bez cilja koju 
je	 pročitala	 Marina	 Krstić,	 članica	
Dramske	sekcije	novosadske	udruge.	
Predsjednik	 udruge	 Krešimir	 Tka-
lac	 pozdravio	 je	 nazočne,	 naglasivši	
ustrajnost	 proljetne	 književne	 mani-
festacije	 i	 predanost	 pjesnika	 koji	 je	
čine.	 O	 ovogodišnjem	 zborniku	 pje-
sama	 Preprekovo proljeće	 govorila	
je	urednica,	doktorica	književnih	zna-
nosti	Dragana	V.	Todoreskov.	Osim	
nje,	u	stručnom	povjerenstvu	za	izbor	
najuspjelijih	pjesama	bili	su	 i	književ-
nik	i	književni	kritičar	Franjo	Nagulov	
te	 član	 književnik	 i	 član	 Preprekova 
Književnoga	kluba	Branimir	Miroslav	
Tomlekin.		
Na	 natječaju	 za	 najbolju	 pjesmu	

koja	 je	 objavljena	 u	 zborniku,	 treće	
mjesto	osvojio	 je	Zagrepčanin	Stevo	
Leskarac	i	njegova	pjesma	Ptica u zr-
calu,	dok	je	drugu	nagradu	dobio	Josa	
Munćan	 iz	Petrovaradina	za		pjesmu	
Čitaj, uči i nastavi put.	Prvom	nagra-
dom	ovjenčana	je	Katarina	Zadrija	iz	
Vrbovca	za	pjesmu	Truli balkon.	Na-
građeni	autori	pročitali	su	nagrađene	
pjesme	koje	je	publika	nagradila	plje-
skom.	Gotovo	isti,	a	često	i	jači	pljesak	
dobivale	su	i	članice	ženske	pjevačke	
skupine	Prepreka	koje	su	 između	či-
tanja	autorskih	pjesama	pjevale	hrvat-
ske	pjesme	iz	različitih	krajeva.
Na	 samom	 kraju	 večeri	 Književni	

klub	 Prepreka	 predstavio	 se	 autor-
skim		pjesmama,	a	nastupili	su	Bran-
ka	 Dačević,	 Maja	 Gračan	 Livada,	
Ana	 Marija	 Kaluđerović,	 Branka	
Kostić,	Bosiljko	Kostić,	 Josa	Mun-
ćan	i	Branimir	Miroslav	Tomlekin.

M.	T.



Na	prvom	susretu	ministranata	Srijemskomitrovač-
kog	dekanata	sudjelovalo	je	oko	50	ministranata	
koji	 su	 25.	 travnja	 bili	 okupljeni	 na	 zajedničkoj	

molitvi,	igri	i	druženju.	Sudjelovali	su	ministranti	sljedećih	
župa:	iz	Srijemske	Mitrovice,	Rume,	Laćarka,	Hrtkovaca,	
Nikinaca,	Šida,	Erdevika,	Kukujevaca	i	Morovića	u	pratnji	
svojih	župnika.
Ministranti	 odjeveni	u	 svoje	ministrantsko	 ruho	napu-

nili	 su	 morovićku	 župnu	 crkvu	 sv.	 Roka,	 hodočasnika,	
koja	 ove	 godine	 obilježava	 200.	 obljetnicu.	Program	 je	
započeo	zajedničkom	molitvom	krunice.	Svaku	deseticu	
predvodili	su	ministranti	jedne	župe	sa	svojim	župnikom.
Uslijedilo	je	slavlje	svete	mise,	koje	je	započelo	sveča-

nom	procesijom	u	kojoj	su	sudjelovali	svi	okupljeni	mini-
stranti.	Misu	je	predvodio	dekan	i	domaćin	susreta	preč.	
Nikica Bošnjaković.	On	 je	 u	 homiliji	 podsjetio	 djecu	 i	
mlade	na	posebnost	službe	koju	obavljaju,	te	kazao	da	ih	
haljina	koju	oblače	čini	posebnima,	jer	je	ona	znak	službe	
koju	obavljaju	za	Boga.	Pozvao	ih	je	da	se	prisjete	kada	
su	prvi	put	ministrirali,	te	kazao	kako	je	to	dan	od	kojeg	
više	ništa	nije	isto,	jer	su	od	tada	započeli	služiti	Bogu	na	

poseban	način.	Poručio	im	je	kako	je	Kristu	vrlo	mila	služ-
ba	ministranta,	jer	ministriraju	radi	slave	Kristove,	a	Krist	
će	ih	za	to	nagraditi.	Podijelio	je	s	njima	i	svoje	zanimljivo	
ministrantsko	iskustvo,	te	ih	potaknuo	da	ostanu	revni	u	
svojoj	službi	posluživanja	kod	oltara.
Nakon	svete	mise	organiziran	je	ručak	u	velikom	ljet-

nikovcu	 pored	 župne	 crkve,	 koji	 su	 pripremile	 vrijedne	
morovićke	domaćice.	Program	je	nastavljen	druženjem	i	
različitim	sportskim	aktivnostima.	Bila	je	to	prilika	za	skla-
panje	novih	prijateljstava	i	produbljivanje	starih,	te	još	je-
dan	način	povezivanja	mladih	iz	različitih	župa	Srijemske	
biskupije.
Nakon	druženja	i	igre	ministranti	su	se	ponovno	okupili	

u	ljetnikovcu,	gdje	im	je	đakon	Ivan Malić,	koji	će	usko-
ro	biti	zaređen	za	svećenika,	govorio	o	svom	duhovnom	
pozivu.	Na	zanimljiv	način	pojasnio	im	je	što	je	duhovni	
poziv	te	otkrio	kako	ga	je	on	kod	sebe	prepoznao	i	kako	
ga	živi.
Ministranti	su	se,	puni	dojmova,	u	kasnim	popodnev-

nim	satima	vratili	u	svoje	župe,	sa	željom	da	se	uskoro	
ponovno	okupe	na	sličnom	susretu.

Ana	Hodak

Program	Bunarića	
za	2026.	godinu

U Press	 centru	 Gradske	 kuće	 u	 Subotici	 u	 utorak,	28.	travnja,	održana	je	konferencija	za	tisak	na	ko-
joj	 je	predstavljen	program	Biskupijskog	svetišta	Gospe	
od	Suza	–	Bunarić	za	2026.	godinu.	Na	konferenciji	su	
govorili	 rektor	 Biskupijskog	 svetišta	 Gospe	 od	 Suza	 –	
Bunarić	mons.	Željko Šipek,	župnik	župe	Marija	Majka	
Crkve	i	generalni	vikar	Subotičke	biskupije,	te	suradnica	
za	 komunikaciju	 i	 odnose	 s	 javnošću	 svetišta	 i	 članica	
Pastoralnog	 vijeća	 župe	Marija	Majka	 Crkve	Hajnalka
Illés.	Javnosti	su	tom	prilikom	predstavljene	informacije	

o	radu	i	aktualnom	stanju	svetišta,	najvažnijim	događa-
jima	tijekom	godine,	kao	i	dosadašnjim	ulaganjima	i	re-
aliziranim	projektima.	Mons.	Šipek	 istaknuo	 je	 kako	 su	
pored	 mnogih	 ostvarenih	 investicija	 u	 postupku	 izrade	
projektne	dokumentacije	za	 izgradnju	multifunkcionalne	
dvorane	zahvaljujući	sredstvima	ostvarenim	putem	pre-
kogranične	suradnje	Hrvatske	i	Srbije,	te	očekuju	građe-
vinsku	dozvolu	do	kraja	lipnja.	Ove	godine	misna	slavlja	
za	Bunarićko	proštenje	predvodit	će	zrenjaninski	biskup	
mons.	Mirko	Štefković.	Jedna	od	tema	bila	je	i	poveza-
nost	vjerskog	turizma	i	duhovnosti,	pri	čemu	Bunarić,	kao	
mjesto	na	kojem	se	jedno	uz	drugo	nalaze	pravoslavna	
kapela	 i	 rimokatoličko	svetište,	 predstavlja	primjer	 vjer-
skog	suživota	i	međusobnog	poštovanja.

Crkva
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Susret	ministranata	Srijemskomitrovačkog	dekanata	

Poslužitelji	oko	oltara



Meditacija

Čovjek	 se,	 ograničen	 u	 svojim	
sposobnostima	 i	znanjima,	če-

sto	 osjeća	 nesigurno	 jer	 je	mnogo	
toga	neizvjesno	i	ne	ovisi	o	njemu.	
On	ne	zna	kako	će	izgledati	buduć-
nost	 i	 što	god	da	čini	 osjeća	dozu	
straha	 i	 neizvjesnosti	 jer	 nikad	 ne	
zna	što	dolazi	i	što	može	očekivati.	
Sveto	pismo	podsjeća	nas	da	je	jedi-
na	čovjekova	sigurnost	u	Bogu.	Bog	
je	onaj	koji	sve	drži	u	svojoj	ruci.	Od	
njega	ovisi	 čovjekov	život	 i	 buduć-
nost.	U	njega	se	 treba	pouzdavati.	
Ni	tada	nećemo	znati	što	nas	čeka	
u	 budućnosti,	 ali	 ćemo	 znati	 da	 je	
Bog	onaj	koji	nas	izbavlja,	koji	nas	
vodi	 k	 vječnosti.	 Zato	 čovjek	 svoj	
mir	i	sigurnost	može	pronaći	jedino	
u	Bogu.

Vjerovati	Bogu

Evanđelist	 Ivan	 prenosi	 Isusove	
riječi	upućene	učenicima:	»Neka	se	
ne	uznemiruje	srce	vaše!	Vjerujte	u	
Boga	i	u	mene	vjerujte!«	(Iv	14,	1).	
Isusovi	 učenici	 imali	 su	mnogo	 ra-
zloga	 za	 uznemirenost,	 često	 nisu	
razumjeli	 njegove	 riječi	 i	 nisu	znali	
na	 što	 se	 točno	 odnose.	Sve	 ljud-
ske	 uznemirenosti	 dolaze	 od	 ne-
znanja	 i	 nerazumijevanja.	 Iako	da-
nas	razumijemo	o	čemu	je	Isus	go-
vorio,	 razumjeli	 su	 i	 učenici	 nakon	
uskrsnuća	 i	silaska	Duha	Svetoga,	
ipak	 suvremenog	 čovjeka	 mnogo	
toga	 uznemiruje.	 Uglavnom	 su	 to	
ovozemaljski	 problemi,	 događanja	
u	svijetu,	nemiri,	 krize,	ali	 i	 krize	u	
njegovom	 životu	 za	 koje	 samo	 on	
zna,	 te	u	 konačnici	 strah	od	smrti.	
Vjera	 je	 u	 svemu	 tome	 jedini	 izlaz	
iz	nemira	 i	 ono	što	daje	 sigurnost.	
Jer	vjera	nije	samo	vjerovati	u	Isu-
sa,	ona	je	i	vjerovati	Isusu,	to	znači	
vjerovati	u	Boga	 i	Bogu,	 jer	Otac	 i	
Sin	jedno	su.	S	takvom	vjerom	koja	
je	 potpuno	 povjerenje,	 čovjek	 sve	
stavlja	u	Božje	ruke,	predaje	mu	sve	
svoje	nemire,	patnje	i	nesigurnosti,	
sve	svoje	brige	koje	ga	muče,	jer	je	
nemoćan	utjecati	na	ono	što	se	oko	

njega	događa.	To	predanje	nije	oče-
kivanje	određenih	 rezultata,	name-
tanje	Bogu	svojih	rješenja	i	zamisli,	
to	je	prihvaćanje	Božjeg	djelovanja	
s	čvrstim	pouzdanjem,	jer	on	u	ko-
načnici	sve	izvodi	na	dobro.	Mi	to	ne	
možemo	shvatiti	odmah,	ponekad	ni	
kroz	izvjesno	vrijeme,	a	nešto	ćemo	
razumjeti	tek	kada	se	susretnemo	s	
njime	u	vječnosti,	ali	ako	u	njegove	
ruke	 predajemo,	 sve	 će	 biti	 onako	
kako	je	za	nas	najbolje.

Put	u	vječnost

Psalmist	pjeva:	»Evo,	oko	je	Gos-
podnje	nad	onima	koji	ga	se	boje,/
nad	 onima	 koji	 se	 uzdaju	 u	milost	
njegovu:/da	 im	 od	 smrti	 život	 spa-
si,/da	 ih	hrani	u	danima	gladi«	(Ps	
33,18-19).	Ovi	stihovi	dolaze	iz	du-
bokog	vjerničkog	povjerenja	u	Gos-
podina.	On	je	sa	svakim	koji	vjeru-
je	u	njega,	koji	ga	prihvaća	svojim	
životom.	 Život	 o	 kojem	 psalmist	
govori	je	vječni,	i	hrana	je	hrana	za	
vječnost.	Isus	je	rekao	da	je	on	kruh	
života.	Bog	ne	obećava	čovjeku	izo-
stanak	patnje	na	ovome	svijetu,	niti	
izostanak	smrti.	Živjeti	 znači	 živjeti	
u	vječnosti,	a	za	to	je	potrebno	pro-
ći	kroz	dolinu	suza	ovoga	svijeta,	s	
čvrstim	 pouzdanjem	 u	 Gospodina.	
No	da	bi	 se	uspješno	stiglo	 k	 cilju	
ovog	 zemaljskog	 puta	 potrebno	 je	
hraniti	se	kruhom	života,	koji	je	Krist.	
On	je	otišao	pripraviti	nam	mjesto	u	
domu	Oca	svojega,	dočekati	nas	u	
vječnosti.	Tamo	želi	stići	svatko	tko	
ide	za	njim.	On	za	sebe	kaže	da	je	
put,	istina	i	život.	To	je	ono	najvaž-
nije	što	nas	kao	vjernike	vodi	k	cilju	
našega	ovozemaljskog	života.
Božja	su	djela	čudesna,	njegova	

je	 ljubav	 velika	 i	 briga	 za	 čovjeka	
neizmjerna.	Ono	što	je	potrebno	je	
uzvratiti	mu	potpunim	povjerenjem,	
slijediti	njega	koji	 je	put	u	vječnost	
i	 prihvatiti	 volju	 njega	 koji	 nas	 »iz	
tame	pozva	k	divnom	svjetlu	svoje-
mu«.	(1Pt	2,9c)

Bog	je	naša	sigurnost
Piše:	dipl.	theol.	Ana	Hodak
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Svibanjska	pobožnost
Svibanjska	 pobožnost,	 kako	 i	 sam	

naziv	kaže,	 je	pobožnost	koja	se	odr-
žava	u	svibnju,	a	predstavlja	izraženije	
čašćenje	Blažene	Djevice	Marije.	Ovo	
je	stara	tradicija	Crkve	koja	svoje	kori-
jene	vuče	još	iz	srednjeg	vijeka.	Riječ	
je	o	pučkim	pobožnostima	koje	su	na-
stale	tako	da	je	narod	nosio	pred	Dje-
vicu	Mariju	bukete	i	vijence	proljetnog	
cvijeća,	ukrašavajući	tako	njezine	kipo-
ve	 i	 slike.	Pri	 tom	su	 joj	pjevali	 razne	
pjesme	i	molili	marijanske	molitve,	na-
pose	krunicu	i	litanije.	S	vremenom	se	
ta	pobožnost	ukorijenila	u	cijeloj	Crkvi,	
a	otkako	je	u	XVI.	stoljeću	odobrena	i	
preporučena,	 predstavlja	 narodu	 vrlo	
drag	 oblik	 štovanja	 nebeske	 Majke.	
Pobožnost	 se	 obično	 obavlja	 prije	 ili	
nakon	večernje	svete	mise	tijekom	ci-
jelog	svibnja.

Događanja	na	Bunariću
Organizirana	 događanja	 na	 Bisku-

pijskom	 svetištu	 Gospe od suza	 na	
Bunariću	su	započela,	a	naredno	je	3.	
svibnja	–	Prva	subota,	kada	će	u	9.30	
sati	biti	molitva	krunice,	a	u	10	sati	sve-
ta	misa.	Nakon	toga,	16.	svibnja	bit	će	
organiziran	 Susret	 mladih	 Subotičke	
biksupije,	a	posljednja	nedjelja	u	svib-
nju	je	rezervirana	za	blagoslov	vozača	
i	vozila	–	u	17.30	sati	je	krunica,	a	u	18	
sati	sveta	misa.			

Relikvije	sv.	Male	
Terezije	u	Somboru	

Relikvije	sv.	Male	Terezije	 i	sv.	rodi-
telja	Ljudevita i Zelije	Martin	bit	će	u	
Somboru	u	karmelićanskoj	crkvi	od	21.	
do	23.	svibnja.	
U	četvrtak,	 21.	 svibnja,	 u	 večernjim	

satima	očekuje	se	dolazak	 relikvija,	a	
u	 petak,	 22.	 svibnja,	 cijeli	 dan	 će	 biti	
organiziran	 program	 i	 dolazak	 hodo-
časnika,	 euharistijska	 slavlja,	 te	 na-
večer	Holywin	–	scenski	prikaz	života	
sv.	Male	Terezije,	 te	 će	 biti	 klanjanje,	
meditacija	i	Slavna	otajstva	krunice.	U	
subotu,	23.	svibnja,	bit	će	organizirana	
molitva	 časoslova,	 osobno	 čašćenje	
relikvija,	euharistijsko	slavlje	i	oproštaj	
od	relikvija.



Kapela	 s.	 Karla	 Boromejskoga	 u	 (Bačkoj)	 Topo-
li	 iznimno	 je	skladna	sakralna	građevina.	Dao	 ju	
je	sagraditi	nekadašnji	župnik	ove	velike	župe,	u	

kojoj	su	župljani	u	ogromnom	postotku	pripadnici	mađar-
skoga	naroda,	Károly	Bóbics.	On	 je	 rođen	u	Subotici	
21.	rujna	1836.,	a	tu	je	i	zaređen	za	svećenika	1859.	Bio	
je	kapelan	u	Bikiću,	Doroslovu,	Somboru,	te	župni	upra-
vitelj	u	Pačiru	prije	no	što	će	biti	imenovan	1879.	godine	
župnikom	u	Bačkoj	Topoli.

Prošlost	izbrisana	u	plamenu

»Ostale	pojedinosti	o	njegovom	djelovanju	ovdje	mogu	
se	djelomice	doznati	samo	iz	sekundarnih	izvora,	budu-
ći	da	je	gotovo	cjelokupna	arhiva	naše	župe	izgorjela	u	
velikom	plamenu	nakon	ulaska	partizana	u	grad,	u	jesen	
1944.«,	kaže	preč.	József	Szakály,	sadašnji	župnik,	de-
kan	i	naslovni	prepozit.	
»Ti	podaci	govore	da	 je	na	prirodnoj	uzvisini	koja	se	

nalazi	neposredno	uz	Zapadno	groblje,	na	mjestu	gdje	
se	Ulica	Petőfi		 brigade	 račva	 na	 dva	 dijela:	 Bajšanski	

i	 Staromoravički	 put,	 postojala	 kalvarija,	 pokraj	 koje	 je	
Bóbics	namjeravao	sebi	napraviti	grobnu	kapelu.	Kape-
la	 je	 sagrađena	 neposredno	 prije	 konca	XIX.	 stoljeća,	
1898.	godine,	i	posvećena	u	čast	sv.	Karlu,	župnikovom	
imenjaku.	Ipak,	pred	kraj	života	župnika	Bóbicsa,	jedno	
strašno	nevrijeme	navodno	 je	 utjecalo	 na	 to	 da	 se	 on	
predomisli,	 te	 je	 na	 kraju	 ipak	 sahranjen	 na	 obližnjem	
Zapadnom	groblju«,	kaže	župnik.
Kapela	sv.	Karla,	uklopljena	u	ambijent	obližnjih	posta-

ja	 križnoga	puta	 i	 kalvarije	 (postavljenih	prije	nje),	 ima	
veliki	značaj	za	život	župe.	Župnik	kaže	da	se	na	kalvariji	
nekoliko	 puta	 tijekom	 korizme	 odvija	 ova	 omiljena	 po-
božnost:	na	petak	nakon	Čiste	srijede,	na	kraju	korizme	
(križni	put	za	mlade	s	bakljama),	te	na	Veliki	petak.	
»Na	 posljednji	 dan	 školske	 godine	 okupljamo	 se	 na	

kalvariji	i	maturantima	se	dijeli	blagoslov	za	nastavak	nji-
hovog	životnog	puta.	Godišnje	tri	puta	slavimo	misu	na	
ovome	mjestu.	Prva	je	prigoda	Dan	Općine	Bačka	Topo-
la,	15.	rujna,	na	Žalosnu	Gospu,	a	vjernici	se	tada	mole	
Bogu	 za	 blagoslov	 grada	 i	 njegove	 stanovnike.	Druga	
je	prigoda	blagdan	Sv.	Marka,	kada	blagoslivljamo	žito,	
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Grobljanske	kapele

Osim velike većine grobova u kojima su pokopani Mađari, te manjeg broja gro-
bova pravoslavnih Srba, nalazi se i znatan dio onih na čijim su nadgrobnicima 

prezimena tipična za bunjevačke Hrvate

Kapela	sv.	Karla	Boromejskoga	i	
groblja	u	Bačkoj	Topoli



kako	se	nitko	od	vjernika	ne	bi	osjećao	privilegiranim	što	
se	na	njegovoj	njivi	vrši	ovaj	blagoslov.	Treća	prigoda	je	
svakako	blagdan	Sv.	Karla	Boromejskoga,	zaštitnika	ka-
pele	i	njezinog	pokrovitelja.«	
Prečasni	 župnik	 navodi	 da	 je	 kapela,	 koja,	 za	 razli-

ku	od	mnogih	u	Bačkoj,	ima	jasnu	ulogu	u	životu	župe,	
izvanredno	dobro	obnovljena	2011.	godine,	dok	je	dugo-
godišnju	župničku	službu	u	Topoli	vršio	sadašnji	subotič-
ki biskup Franjo	Fazekas.

Čitanje	nadgrobnika	–	Hrvata	ipak	ima

Bačka	Topola	ima	dva	velika	konfesionalno	mješovita	
groblja.	Na	Zapadnom	groblju,	uz	čiji	se	rub	nalazi	ka-
pela	sv.	Karla,	osim	velike	većine	grobova	u	kojima	su	
pokopani	Mađari	(u	ogromnoj	većini	katolički	vjernici),	te	
manjeg	broja	grobova	pravoslavnih	Srba,	nalazi	se	i	zna-
tan	dio	onih	na	čijim	su	nadgrobnicima	prezimena	tipična	
za	bunjevačke	Hrvate.	Od	toga	broja	veći	dio	ispisan	je	
slavenskom,	a	manji	mađarskom	transkripcijom,	oslika-
vajući	za	područje	sjeverne	Bačke	čestu	pojavu	promje-
ne	predačke	nacionalne	identifi	kacije	uslijed	obiteljskih	i	
društvenih	razloga.	Tako	se	na	Zapadnom,	te	na	Istoč-
nom	groblju	nalaze	grobnice	bunjevačkih	i	ostalih	hrvat-
skih	obitelji:	Andreučić	(dvije	grobnice),	Azaševac,	Bačić,	
Bašić,	Bedić,	Belan,	Braković,	Brkić,	Bukvić,	Curnović,	
Čavlović,	Čevarušić,	Ćurković,	Dasović,	Dujmović,	Fajin,	

Gostović	 (četiri),	 Ilanković,	 Jelošević,	 Jugović,	 Jurela,	
Keleuva,	Krivčak,	Kopunović,	Kolobarić	(dvije),	Kovače-
vić,	Kovačić	(dvije),	Krmpotić,	Kvesić,	Kujundžić,	Krušelj	
(tri),	 Lazić,	 Lulić,	 Mačković,	 Mandić,	 Marić,	 Matković,	
Milodanović,	Mihelčić,	Mijoč,	Nimčević,	 Pavlica,	Patar-
čić	(dvije),	Petrović,	Plećaš,	Poljaković,	Posavi,	Radočaj,	
Rogar,	Sedlak,	Sedlaković,	Skenderović,	Šomođvarac,	
Šuvak,	Tumbas,	Ušumović,	Vujković	i	Žigela.	
Na	prvi	bi	se	pogled	moglo	zaključiti	da	u	Topoli	postoji	

brojna	hrvatska	populacija,	no,	barem	kada	su	katolici	u	

pitanju,	župnik	to	ne	može	potvrditi.	Ustaljeno	se	svete	
mise	na	hrvatskom,	kao	osnovni	znak	identifi	kacije	u	di-
jasporalnim	uvjetima,	slave	samo	ukoliko	to	vjernik	traži,	
a	župnik	potvrđuje	kako	tako	što	i	za	duše	pokojnika	u	
Topoli	ne	traže	niti	osobe	čije	se	podrijetlo	može	identifi	-
cirati	kao	(bunjevačko-)	hrvatsko.
Od	popisanih	11.930	stanovnika	u	Topoli,	71	osoba	se	

na	popisu	2022.	 izjasnila	kao	Hrvat,	uz	37	osoba	koje	
su	izjašnjeni	Bunjevci,	te	iznimno	veliki	broj	njih	koje	se	
nacionalno	ne	identifi	ciraju.	

Marko	Tucakov

Sačuvano od zaborava
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Hrvatska riječ,	broj	65,	1.	svibnja	2004.

Prvi	 službeni	 susret	 čelnika	
DSHV-a	i	HNV-a
P		oslije	ujedinjenja	dvije	hrvatske	stranke	došlo	je	i	do	

prvog	 susreta	 čelnika	Demokratskog	 saveza	Hrvata	 u	
Vojvodini	 i	 čelnika	 Hrvatskog	 nacionalnog	 vijeća.	 Sa-
stanku	 koji	 se	 održao	 27.	 travnja	 u	Uredu	HNV-a	 pri-
sustvovali	su	 ispred	DSHV-a	predsjednik	Petar Kuntić,	
dopredsjednici	 Josip Gabrić i Đorđe Čović,	 te	 članovi	
Predsjedništva	Martin Bačić i Dujo Runje,	a	ispred	HNV-
a	predsjednik	mr. sc. Josip Ivanović	i	predsjednik	Izvrš-
nog	odbora	HNV-a	Lazo Vojnić Hajduk.	Dvije	 teme	su	
bile	na	dnevnom	redu:	obrazovanje	na	hrvatskom	jeziku	
i	trenutna	situacija	u	gospodarstvu	Vojvodine.	Josip	Iva-
nović	je	izrazio	zadovoljstvo	što	je	Vijeće	DSHV-a	zau-
zelo	stav	o	suradnji	s	HNV-om	i	rekao	kako	je	potrebno	
raditi	na	stvaranju	povoljnog	ozračja	kako	bi	se	Hrvati	
osjećali	mirnije	 i	sigurnije	 i	ohrabrili	da	ostvaruju	prava	
koja	realno	postoje	ali	se	u	nedovoljnoj	mjeri	koriste.

(J.	D.)

Incidenti	dobiva					ju	novi	t		ok
Stanje	u	Vojvodini	ovih	dana	se	usložnjava	nakon	se-

rije	incidenata	usmjerenih	protiv	manjina,	koji	su	počeli	
poslije	izvanrednih	republičkih	izbora	u	prosincu	prošle	
godine.	 Omladinski	 županijski	 Pokret	 64	 (Hatvannégy	
Vármegye	 Ifjusági	Mozgalom,	HVIM)	 se	prije	 nekoliko	
tjedana	 oglasio	 informaci-
jom,	po	 kojoj	 je	 jedan	 član	
ove	organizacije	L. Tihaner
na	 dan	 početka	 drame	 na	
Kosovu	fi	zički	napadnut	od	
strane	 susjeda	 srpske	 na-
cionalnosti	–	samo	zato	što	
je	Mađar.	Tihamer	je	prema	
neslužbenim	informacijama	
zadobio	 potres	 mozga,	 te	
mu	 je	 slomljena	 kost	 lica.	
HVIM	je	od	Vlade	Republi-
ke	Srbije	i	subotičke	policije	
zatražio	 da	 »momentalno	
pozove	 na	 odgovornost	
krivce	srpske	nacionalnosti,	
koji	su	još	na	slobodi,	i	da	ih	
primjerno	kazni«.
TRIANONSKI REVIZI-

ONISTI:	No,	desio	se	 i	 val	
ćiriličnih	natpisa	 tipa	»Smrt	
Mađarima«	 u	 mjestima	 u	
kojima	 žive	 Mađari.	 HVIM	
je	 omladinska	 organizacija	
koja	 veliča	 nekadašnju	 ve-

liku	Mađarsku,	 s	 revizionističkim	 stavom	prema	Triano-
nu,	 te	 je	najavio	prosvjedno	okupljanje	zbog	 incidenata	
usmjerenih	protiv	vojvođanskih	Mađara.	

(Nikola	Perušić)

Dijelili	pomoć	i	prekidali	
samoće
Prošloga	je	petka	u	Hrvat	skom	kulturnom	centru	»Bu-

njevačko	 kolo«	 održana	 Izborna	 skupština	Dobrotvorne	
zajednice	»Amor	Vincit«	kojom	je	ujedno	obilježena	de-
setogodišnjica	postojanja	ove	humanitarne	organizacije.	
Osnovao	ju	je	Demokratski	savez	Hrvata	Vojvodine	1993.	
godine	i	prve	akcije	su	joj	bile	vezane	za	prihvat	i	poma-
ganje	prognanog	hrvatskog	življa	 iz	Srijema.	Prva	pred-
sjednica	»Amor	Vincita«	bila	je	pokojna	Ana Kopunović,	
a	izvješće	o	radu	ove	organizacije	u	proteklih	deset	godi-
na	podnijela	je	na	Skupštini	predsjednica	Ruža Crnković.
Prema	njezinim	riječima,	u	početku	je	bilo	angažirano	oko	
80	aktivista	koji	 su	svojim	humanitarnim	 radom,	zahva-
ljujući	prije	svega	inozemnim	donacijama,	pomagali	ljude	
u	potrebi,	najviše	prehrambenim	proizvodima	i	odjećom.	
Pomoć	su	osiguravali	 pojedinci	 i	 institucije	 iz	 dijaspore,	
radne	organizacije,	Katolička	crkva,	te	brojni	poljoprivred-
ni	proizvođači.

(D.	D.)
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Priča o fotografij i

U ovotjednoj	 priči	 o	 staroj	 fotografi	ji	 donosimo	 pri-ču	 o	 gibaračkim	 redušama.	 Reduše	 su	 osobe	
ženskog	 spola	 koje	 pomažu	 oko	 pripreme	 hra-

ne,	posluživanja	u	svatovima,	ispraćajima	u	vojsku	i	na	
ispraćajima	pokojnika.	Fotografi	ja	datira	 iz	80-ih	godina	
prošlog	stoljeća,	a	prikazuje	reduše	iz	Gibarca	s	tortama	
pripremljenim	za	svatove.	Fotografi	ja	je	snimljena	u	dvo-
rištu	Ljubice	Darabašić	iz	Gibarca,	nadaleko	poznate	po	
pripremi	torti	i	kolača	za	vjenčanja	i	druge	proslave.	Nisu	
njene	torte	bile	poznate	samo	po	dobrom	okusu,	nego	i	
po	 izgledu	 i	 po	samo	njoj	 svojstvenim	ukrasima.	Ukra-
šavala	 ih	 je	 raznim	 cvjetovima,	 ružama,	 mladencima,	
golupčićima,	koje	je	izrađivala	od	šećera	i	prehrambenih	
boja,	po	specijalnom	receptu	samo	njoj	poznatom.
Torte	 su	 se	 pravile	 od	 brašna,	 jaja,	 puno	 čokolade,	

maslaca,	šećera	i	upravo	takve	su	bile	najljepše	svima,	
jer	su	bile	najčvršće	i	pogodne	za	ukrašavanje.	Osim	če-
tvrtastog,	 ovalnog,	 i	 okruglog	oblika,	 izrađivala	 je	 baka	
Ljubica	torte	 i	u	obliku	srca,	zatim	na	kat	 i	više	katova,	
a	 jedna	od	najpoznatijih	 je	 janje	 torta,	 za	koju	 je	 imala	
poseban	 kalup.	 Izrađivala	 je	 i	male	 korpice	 od	 oraha	 i	
maslaca	koje	je	također	ukrašavala	cvjetićima	posebno	
dekorativnim.	Torte	je	ukrašavala	ružama	od	šećera	koje	
su	 imale	poseban	sjaj.	Bile	su	 izuzetno	 lijepe	 i	dekora-
tivne	zahvaljujući	njenoj	spretnosti	i	vještini	u	rastezanju	
vruće	šećerne	mase	kako	bi	se	postigao	najbolji	izgled.

U	pripremi	torti	i	kolača	pomagali	su	joj	snaha	i	susjede,	
posebno	kada	su	se	održavali	 svatovi	 u	 selu	 i	 kada	 je	
trebalo	pripremiti	više	torti	i	kolača.	O	količini	torti	pripre-
mljenih	za	 jedne	svatove	 fotografi	ja	govori	više	od	 rije-
či.	Budući	da	su	svatovi	u	Gibarcu	nekada	trajali	sedam	
dana,	pripreme	su	dugo	trajale	i	sve	se	moralo	pripremiti	
na	vrijeme.	Prvog	dana	reduše	bi	čistile	orahe,	mijesile	
rezance,	pekle	kolače	i	torte,	a	u	petak	prije	svatova	šuri-
le	bi	kokoši	za	juhu	i	ostale	potrebne	pripreme	za	svatov-
sku	gozbu.	Za	tu	večer	reduše	bi	spremile	juhu,	kuhano	
meso	 i	 gužvare	s	orasima	 i	makom.	Sutradan,	na	dan	
samih	svatova,	andžebule	 (rođene	sestre	mladoženje),	
kao	 i	sestre	od	stričeva	 i	ujaka,	zajedno	s	domaćinima	
okićenim	 šlinganim	 ručnicima	odlaze	 po	 kuma	 i	 starog	
svata,	 nakon	 čega	bi	 se	 vratili	 kod	domaćina	na	doru-
čak.	Poslije	vjenčanja	reduše	bi	poslužile	ručak	i	navečer	
tijekom	svadbenog	veselja	večeru,	torte	i	kolače.	U	po-
nedjeljak	nakon	svatova,	ponovo	je	pravljen	ručak.	Osim	
kumova	i	starog	svata,	na	ručak	tog	dana	dolaze	i	gosti	
s	mladine	strane.	Reduše	dolaze	kod	domaćina	i	pripre-
maju	i	poslužuju	jela	gostima.	Tijekom	svih	sedam	dana	
svadbene	 svečanosti	 reduše	 su	 imale	 posebnu	 ulogu.	
Osim	što	su	pripremale	hranu	i	slastice,	bile	su	vesele	i	
nosile	bi	prekrasne	pregače	koje	su	im	darivali	domaćini.

S.	D.

Gibaračke	reduše
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Čitanjem do zvijezda
Obilježavajući	22.	 travnja	–	Dan	hrvatske	knjige	 i	

23.	travnja	–	Svjetski	dan	knjige	i	autorskih	pra-
va,	prošlog	četvrtka	u	Gradskoj	knjižnici	u	Subo-

tici	održana	je	županijska,	međuškolska	razina	kviza	za	
poticanje	 čitanja	 i	 kreativnosti	Čitanjem do zvijezda	 za	
učenike	subotičkih	osnovnih	škola	koji	nastavu	pohađaju	
na	hrvatskom	 jeziku.	Djeca	su	se	natjecala	u	dvije	ka-
tegorije:	 test	znanja	 i	kreativni	uradak	(plakat)	na	 temu	
Kontrasti generacija,	a	trebalo	je	pročitati	tri	djela:
–	Snježana Babić-Višnjić:	Krotitelj vodenjaka
–	Branka Primorac:	Moj brat živi u kompjutoru
–	Fabrice Colin:	Bal inja u New Yorku

Sudjelovalo	je	ukupno	22	osnovca,	odnosno	pet	tročlanih	
ekipa	 iz	Subotice	 i	Đurđina,	koje	su	rješavale	 test	zna-
nja,	dok	je	predstavljeno	i	sedam	plakata.	Pobjednici	su	
stekli	pravo	sudjelovanja	na	državnom	natjecanju,	koje	
će	biti	održano	8.	svibnja	u	Čakovcu	(Hrvatska),	gdje	će	
se	natjecati	s	učenicima	iz	cijele	Hrvatske	koji	su	prošli	
županijsku	razinu	kviza.	Organizator	kviza	za	poticanje	
čitanja	u	Hrvatskoj	je	Knjižničarsko	društvo	Međimurske	
županije,	 a	 u	Subotici	 su	 ga	 proveli	Gradska	 knjižnica	
Subotica	u	suradnji	s	NIU	Hrvatska riječ,	koja	je	osigu-
rala	i	nagrade	za	pobjednike	kviza	Čitanjem do zvijezda.	
Bernadica	Ivanković,	koordinatorica	u	Gradskoj	knjižni-
ci	Subotica,	rekla	je	kako	je	ovo	samo	dokaz	koliko	nas	
knjige	povezuju	i	pokazuju	kako	se	može	čuvati	naš	jezik	
i	identitet,	te	nas	vode	kroz	svjetove	znanja.	
»Postoji	 veliko	 interesiranje	 za	 ovaj	 kviz	 koje	 ne	 je-

njava	 već	 nekoliko	 godina	 među	 učenicima	 u	 nastavi	
na	hrvatskom	 jeziku.	Pomoću	ovog	kviza	djeca	se	uče	
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analitičkom	razmišljanju	i	razmatranju	svega	što	se	događa	
u	knjigama,	a	djeca	koja	su	pravila	plakat	su	morala	svoj	
doživljaj	te	tri	knjige	predstaviti	kroz	plakat,	odrediti	kome	su	
namijenili	 taj	plakat	i	pred	povjerenstvom	predstaviti	svoju	
viziju.	Kroz	ovaj	kviz	mi	dobijamo	nove	naslove	u	Gradskoj	
knjižnici,	a	i	privlačimo	nove	čitatelje	jer	djeca	koja	se	natje-
ču	uvijek	dođu	po	još	novih	knjiga	za	čitanje	u	žanrovima	
koji	ih	zanimaju.	Ono	što	je	također	važno	jest	dodir	s	na-
šom	matičnom	državom	Hrvatskom	gdje	se	djeca	susreću	
sa	svojim	vršnjacima,	drugim	profesorima,	knjižničarima,	te	
se	 razmjenjuju	 iskustva.	Mislim	da	 je	možda	najvažnije	u	
svemu	ovom	to	što	dobijamo	djecu	koja	čitaju,	a	oni	poslije	
postaju	ljudi	koji	misle«,	rekla	je	Bernadica	Ivanković.	
Rezultati	testa	znanja:
1.	mjesto:	ekipa	OŠ	Ivan Milutinović	u	sastavu	Katarina	

Vukadinović,	Marijan	Ivanković	Radaković i Leona	Vu-
kmanov	Šimokov
2.	 mjesto:	 ekipa	 OŠ	 Ivan Milutinović	 u	 sastavu	Emilia	

Tonković,	Marija	Kujundžić i Josipa	Ivanković	Radak
3.	mjesto:	ekipa	OŠ	Matko Vuković	u	sastavu	Sofi	ja	Ko-

vačević,	Petar	Drobac i David	Tikvicki

Rezultati	kreativnog	uratka	(plakata):
1.	mjesto:	Petra	Temunović	–	OŠ	Ivan Milutinović, Subotica
2.	mjesto:	Ina	Bačlija	–	OŠ	Ivan Milutinović, Subotica
3.	mjesto:	Roko	Piuković	–	OŠ	Ivan Milutinović, Subotica.	

I.	U.
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	  Besplatni mali oglasi uz kupon iz Hrvatske riječi koji

	 Poštovani čitatelji našeg i vašeg tjednika, i dalje nastavljamo objavljivati rubrike malih oglasa u kojima možete objavljivati 
sve ono što želite prodati, mijenjati, kupiti ili darovati. Jedini uvjet za objavu vašeg malog oglasa je priloženi kupon kojega objavlju-
jemo u svakom broju Hrvatske riječi. Duljina malog oglasa ne smije prelaziti više od 30 riječi.

Uredništvo

VAŽI DO 7. 5. 2026.

Hrvatska obitelj iz Zagreba koja živi 
u Segedinu (Mađarska) traži ženu 
za čuvanje osmomjesečnog djete-
ta i pripomoć u kućanstvu na duže 
razdoblje. Plaćanje 800 eura. Stan 
i hrana osigurani, slobodni dani i 
ostalo po dogovoru. Kontakt telefon: 
Mirko, 0036-30-288-93-33.

Izdajem višenamjenski poslovni 
prostor u BiH, RS Srpska, Istočno 
Sarajevo u centralnoj gradskoj »A« 
zoni na šetnici Dr. M. Lazića, veliči-
ne 100 m2 + 35m2, idealan za pred-
stavništvo kompanija, organizacija 
ureda ili automatskih kazina iz Srbi-
je, Hrvatske, Mađarske.
Kontakt email: lindov@yahoo.com ili 
viber: +964-781-891-68-75.

Tražim simpatičnu i lijepu Hrvaticu 
za međusobno učenje hrvatskog i 
mađarskog jezika. Ja sam »mlad« 
umirovljenik, po nacionalnosti Ma-
đar. Tel.: 061/6566-577.

Potreban konobar ili konobarica za 
rad u sezoni na Pelješcu. Osigurana 
je hrana, smještaj, plaća je po dogo-
voru. Kontakt osoba Jasmina Kušić 
+385-99-5977155.

SOMBOR - Prodajem kompletno 
završenu termoizoliranu veću katni-
cu sa suterenom, garažom, ljetnom 
kuhinjom, svim komunalijama i CG 
u centru grada. Tel.: 025-5449220; 
064-2808432.

SUBOTICA - Darujem štence (po 
izboru M ili Ž), crni ili šareni. 
Tel.: 024/528-682 ili 060 0532570.

Potrebne njegovateljice s europskim 
papirima za njemačku agenciju. Pri-
java na zdrastveno osiguranje dok 
radite. Ne plaćate proviziju. Plaće su 
za slabije znanje njemačkog jezika 
od 1.500 eura, a za bolje od 1.800 
pa naviše.
Ja sam uz vas 24 sata dok ste na 
šteli. Sva pitanja i prijave možete 
poslati putem WhatsAppa ili Vibera. 
+381-63-708-05-60. Budite i vi dio 
našeg tima. Jovanka

Prodajem poljoprivredno zemljište, 
parcele broj 33565/1 i 33564 k.o. 
Donji Grad, za 8.500 eura/jutro. 
Kontakt 064/3758889.

Izdajem u najam poslovni prostor – 
320 m2, uži centar – Apatin – Ulica 
svetog Save 25. Pogodno za auto 
salon ili trgovinu. Ukupna površina s 
dvorišnim dijelom – 700 m2

Tel: 063/738-97-85

Prodajem nepokretnost površine 
4.516 m2 u Rudanovcu u okviru Na-
cionalnog parka »Plitvička jezera«, 
po cijeni od 165.829,00 eura. Infor-
macije na telefon 063/888 71 34.

Prodajem mrežice za mlade voćke 
270 komada, veličine 56 cm x 20 
cm. Cijena 30 din/kom. Telefon: 
064/9738601.

Prodajem plišanu otunku, stri-
gansku maramu, tkane ponjavice 
i pregače. Informacije na telefon 
062/1789106.

Osoba s invaliditetom (II. stupanj) 
traži posao u Subotici.
Kontakt telefon: 061/6767041.

HRVATSKI PROGRAM NA RTV-U

Informativna emisija na hrvatskom jeziku Dnevnik, u traja-
nju od deset minuta, emitira se od ponedjeljka do subote 
u terminu od 17.45 na Drugom programu Radio-televizije 
Vojvodine. 
Emisija Izravno – rezime najvažnijih događaja u hrvatskoj 
zajednici tijekom tjedna – na programu je nedjeljom u 16, a 
Svjetionik – o političkim i kulturnim događanjima u zajednici 
– nedjeljom od 16.30 sati. Obje emisije traju pola sata.
Polusatne radijske emisije s raznovrsnim temama iz hrvat-
ske zajednice, na Trećem programu Radija Novi Sad emiti-
raju se utorkom i subotom u terminu od 14.15 sati.

GLAS HRVATA

Radijska emisija Glas Hrvata u produkciji HKD-a Vladimir 
Nazor iz Stanišića emitira se na valovima Radio Fortuna, na 
frekvenciji 106,6 Mhz, subotom od 16 do 17 sati.
Vijesti ove produkcije, u tekstualnom obliku, mogu se pročitati 
na internetskom izdanju Novog Radio Sombora.

VINKOVAČKA TELEVIZIJA

Televizijska emisija Hrvatska rič iz Vojvodine u trajanju od 45 
minuta, emitira se petkom od 21 sat i 45 minuta. 
Emisiju realizira redakcija NIU Hrvatska riječ.

HRT

Emisije programa za Hrvate izvan RH emitiraju se ponedjeljkom, 
utorkom, srijedom i četvrtkom na Drugom programu HTV-a poslije 18 
sati i to prema sljedećem rasporedu:  
– ponedjeljak u 18 sati i 20 minuta – dokumentarni film o Hrvatima izvan RH 
– utorak u 18 sati i 20 minuta – Glas domovine
– srijeda u 18 sati i 20 minuta – Pogled preko granice – Hrvati u BiH
– četvrtak u 18 sati i 10 minuta – Globalna Hrvatska 
Emisije se repriziraju ponedjeljkom i srijedom (dokumentarni filmovi 

o Hrvatima izvan RH i Pogled preko granice) na HTV 4 od 20 sati i 30 
minuta, a Globalna Hrvatska reprizira se na HTV 4 subotom u 17 sati i 
10 minuta. Na satelitskom HRT Int. sve spomenute emisije prikazuju se 
u skladu s vremenskim zonama, a mogu se pogledati i na multimedijskoj 
platformi HRTi te na internetskom portalu Glas Hrvatske.

Republika Srbija
Autonomna Pokrajina Vojvodina
Pokrajinsko tajništvo za obrazovanje, propise, upravu i 
nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad

	               T: +381 21  487  4604
	              Ounz@vojvodina.gov.rs

POKRAJINSKO TAJNIŠTVO ZA OBRAZOVANJE, PROPISE, 
UPRAVU I NACIONALNE MANJINE – NACIONALNE ZAJEDNICE

objavljuje
OBAVIJEST O JAVNOM NATJEČAJU ZA ORGANIZACIJU POT-

PROJEKTA ETNO KAMP »ZAJEDNO NA SCENI« U 2026. GODINI

Tekst javnog natječaja objavljuje se u Službenom listu Autonomne 
Pokrajine Vojvodine i na internetskoj prezentaciji Pokrajinskog tajniš-
tva: www.puma.vojvodina.gov.rs.
Natječaj se raspisuje 29. travnja 2026. godine.
Rok za podnošenje prijava istječe 14. svibnja 2026. godine.

Republika Srbija
Autonomna Pokrajina Vojvodina
Pokrajinsko tajništvo za obrazovanje, propise, upravu i 
nacionalne manjine – nacionalne zajednice
Bulevar Mihajla Pupina 16, 21000 Novi Sad
T: +381 21  487  4604

	              Ounz@vojvodina.gov.rs

POKRAJINSKO TAJNIŠTVO ZA OBRAZOVANJE, PROPISE, 
UPRAVU I NACIONALNE MANJINE – NACIONALNE ZAJEDNICE

objavljuje
OBAVIJEST O JAVNOM NATJEČAJU ZA ORGANIZACIJU POT-
PROJEKTA »KAMP MULTIKULTURALIZMA« U 2026. GODINI

Tekst javnog natječaja objavljuje se u Službenom listu Autonomne 
Pokrajine Vojvodine i na internetskoj prezentaciji Pokrajinskog tajniš-
tva: www.puma.vojvodina.gov.rs.
Natječaj se raspisuje 29. travnja 2026. godine.
Rok za podnošenje prijava istječe 14. svibnja 2026. godine.
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Abeceda	otoka

Prva	tri	od	kraja
Žirje	je	otok	za	one	koji	vole	osjećaj	udaljenosti.	Ima	vrlo	
malo	stalnih	stanovnika,	a	život	je	ovdje	skroman	i	čvrsto	
povezan	s	morem.	Tijekom	ljeta	privlači	nautičare,	roni-
oce	i	ljubitelje	robinzonskog	turizma,	dok	izvan	sezone	
gotovo	u	potpunosti	pripada	svojim	mještanima	i	 tišini.	
Žirje	nije	mjesto	spektakla,	nego	otok	koji	se	pamti	po	
miru,	jednostavnosti	i	osjećaju	da	ste	pobjegli	dovoljno	
daleko.
Naredni,	 Zlarin,	 je	mali	 otok	 bez	 automobila,	 što	 ga	

već	samo	po	sebi	čini	posebnim	u	današnjem	svijetu.	
Smješten	blizu	Šibenika,	poznat	je	po	tradiciji	vađenja	i	
obrade	crvenog	koralja,	koji	je	stoljećima	oblikovao	iden-
titet	mjesta.	Na	otoku	živi	tek	nekoliko	stotina	stanovni-
ka,	a	upravo	ta	mala	zajednica	čuva	njegov	šarm.	Ljeti	
Zlarin	postaje	utočište	za	one	koji	traže	sporiji	ritam,	ku-
panje	i	bicikliranje,	dok	zimi	ostaje	prostor	tišine,	lokalne	
svakodnevice	i	mora	koje	se	čuje	jasnije	nego	igdje.	Po-
sebno	je	privlačan	putnicima	koji	žele	osjetiti	Mediteran	
kakav	je	nekad	bio:	jednostavan,	tih	i	iskren.

Moj	ovogodišnji	izbor	za	kraj

Vis	je	otok	koji	se	ne	osvaja	na	prvu,	nego	polako,	kao	
dobra	priča.	Dugo	je	bio	zatvoren	za	strane	posjetitelje	
zbog	vojne	strateške	važnosti,	pa	je	upravo	zahvaljujući	
toj	 izolaciji	sačuvao	autentičnost.	Poznat	 je	po	Komiži,	
ribarskom	mjestu	snažnog	karaktera,	po	Modroj	špilji	na	
Biševu	i	plaži	Stiniva,	jednoj	od	najpoznatijih	u	Hrvatskoj.	
Vis	 ima	oko	3.000	stanovnika,	a	život	ovdje	nije	samo	
ljetna	 kulisa.	Sezona	donosi	 jedrenje,	 ronjenje,	 vinske	
ture	i	istraživanje	skrivenih	uvala,	dok	izvan	sezone	otok	
otkriva	 svoju	mirniju	 stranu,	 poljoprivredu,	 vinograde	 i	
onu	posebnu	tišinu	zbog	koje	mnogi	upravo	tada	dolaze.
Sljedećeg	tjedna	nastavljamo	punom	parom,	a	 ja	se	

radujem	ovom	popisu,	kao	da	ga	popisujem	uživo.
GKM

Kako	se	bliži	ljeto,	ja	sve	više	razmišljam	o	Jadra-
nu.	 Iskreno,	 čini	 mi	 se	 da	 u	 ovoj	 međusezoni,	
između	dva	 ljeta,	nije	bilo	ni	prave	pauze	u	 tim	

mislima.	Kad	god	naiđe	neko	izazovnije	razdoblje	ili	si-
tuacija,	samo	pojačam	maštanje	i	barem	u	glavi	pobje-
gnem	tamo.	A	sada,	kako	se	ljeto	sasvim	lijepo	približa-
va,	 raste	 i	nestrpljenje,	pa	sam	zaključila	da	 je	možda	
stigao	trenutak	da	svoju	ljubav	prema	jadranskim	otoci-
ma	malo	katalogiziram,	i	to	abecednim	redom.	Jasno	je	
da	će	neka	slova	ostati	prazna,	ali	već	ću	pronaći	način	
da	ih	ispunim	nekim	jadranskim	motivima.	Tekst	će,	na-
ravno,	ići	u	nekoliko	nastavaka,	kako	zbog	broja	otoka,	
tako	i	zbog	broja	slova	u	abecedi.
Hrvatska	je	zemlja	kojoj	more	nije	samo	obala,	nego	

i	 čitav	 jedan	 razasuti	 svijet.	 Duž	 njezine	 obale	 nalazi	
se	čak	1.244	prirodnih	tvorbi,	78	otoka,	524	otočića	te	
642	hridi	 i	grebena.	Ta	brojka	Hrvatsku	svrstava	među	
zemlje	 s	najrazvedenijom	obalom	Mediterana,	a	 svaki	
od	tih	komadića	kopna	nosi	vlastiti	karakter.	Neki	su	na-
seljeni	 i	živahni	 tijekom	cijele	godine,	neki	 ljeti	postaju	
male	pozornice	života,	a	zimi	gotovo	posve	utihnu.	Od	
kamenih	sela,	maslinika	i	vinograda	do	skrivenih	uvala,	
borovih	šuma	i	suhozida,	hrvatski	otoci	nisu	samo	geo-
grafske	točke	nego	mali	svjetovi	za	sebe.
Da	početak	priče	bude	zabavniji,	jer	more	ne	mari	za	

abecedu,	samo	za	plavetnilo	i	ugođaje,	pa	je	tako	otok	
na	slovo	A	 teško	pronaći,	 krenut	ću	ovo	sve	od	kraja.	
Ako	se	netko,	u	međuvremenu,	sjeti	nekog	otoka	na	slo-
vo	A,	slobodno	mi	dojavite,	bit	će	mi	drago.

Izabrana	trojka

Krećemo	od	najudaljenijeg	naseljenog	šibenskog	oto-
ka	Žirje,	koji	je	često	zanemaren	u	korist	razvikanijih	su-
sjeda,	ali	upravo	je	u	tome	njegova	prednost.	Poznat	po	
netaknutoj	 prirodi,	 vojnoj	 povijesti	 i	 iznimnim	uvalama,	



Kada	je	sudac	Ante	Čulina	odsvirao	kraj	susreta	
između	Rijeke i Hajduka	na	Rujevici	(0:0),	teme-
ljem	činjenice	kako	Splićani	nisu	zabilježili	pobje-

du	 i	ostali	na	 -12	bodova	 iza	 lidera	 tablice,	Dinamo	 iz	
Zagreba	 je	 i	matematički	 postao	 novi	 prvak	Hrvatske.	
Jer	do	kraja	ovog	šampionata	ostala	su	još	četiri	prven-
stvena	kola,	a	Zagrepčani	imaju	nedostižnu	prednost.

Uvjerljivi	pobjednički	naslov

U	posljednjih	šest	sezona	1.	HNL	ovo	je	najuvjerljivija	
Dinamova	šampionska	odiseja	i	naslov	najbolje	momča-
di	u	Hrvatskoj	izboren	je	čak	četiri	kola	prije	regularnog	
završetka	 ligaškog	natjecanja.	Primjerice,	prošle	sezo-
ne	su	do	posljednjeg	kola	za	naslov	konkurirala	čak	tri	
kluba	 (Rijeka,	Dinamo i Hajduk),	a	na	koncu	su	slavili	
Riječani.	Ove	sezone	momčad	Maria	Kovačevića	već	
sredinom	proljetnog	dijela	stekla	je	pozamašnu	bodovnu	
prednost	(+10),	zadržala	je	sve	do	32.	kola	i	lagodno	se	
prva	prošetala	kroz	cilj.	Brojke	govore	više	od	riječi,	jer	
najtrofejniji	hrvatski	nogometni	klub	ima	najviše	pobjeda,	
najmanje	poraza	i	neodlučenih	rezultata.	Imaju	najviše	
postignutih	golova	(30	i	nešto	više	od	viceprvaka	Hajdu-

ka)	i	najsigurniju	obranu	s	najmanje	primljenih	pogoda-
ka.	Plus	i	najboljeg	strijelca	lige	(Dion	Drena	Beljo	–	30	
golova).	Nakon	svega,	kada	se	svede	račun,	prva	sezo-
na	Zvonimira	Bobana	na	mjestu	predsjednika	Dinama
bit	će	potpisana	najljepšim	mogućim	potpisom.	Naslov	
je	vraćen	na	Maksimir,	a	ukoliko	se	poklope	i	rezultati	iz	
nekoliko	konkurentskih	liga,	Dinamo	bi	mogao	i	izravno	
ući	u	Ligu	prvaka.	

Mario	Kovačević

Izbor	predsjednika	Bobana	za	mjesto	šefa	struke	mno-
ge	je	u	prvom	trenutku	iznenadio,	jer	se	odlučio	momčad	
i	 teren	povjeriti	 treneru	Kovačeviću	koji	 je	na	Maksimir	
stigao	iz	Koprivnice,	vodeći	Slaven	momčad	iz	sredine	

Spor t
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Novi	šampionski	trofej	u	vitrinama	na	Maksimiru

Dinamo prvak

26.	naslov

Nogometaši	Dinama u	nedjelju,	26.	travnja,	upisali	su	
26.	naslov	prvaka	Hrvatske,	a	novi	naslov	poklopio	se	s	
proslavom	115	godina	postojanja	najpoznatijeg	zagre-
bačkog	nogometnog	kluba.

	Foto:	HINA/Daniel	Kasap
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Plasmanom	u	3.	kolo	ATP	Masters	1000	turnira	u	Ma-
dridu,	mladi	hrvatski	tenisač	Dino	Prižmić	napravio	

je	rezultat	karijere	i	pokazao	kako	naslov	juniorskog	po-
bjednika	Roland	Garrosa	nikako	nije	bio	puka	slučajnost.	
Nakon	 odličnog	 nastupa	 na	ATP	Challengeru	 u	Monzi	
(plasman	u	fi	nale),	mladi	Splićanin	(2005.	godište)	 je	u	
glavni	grad	Španjolske	stigao	kao	član	kluba	TOP	100	
najboljih	tenisača	svijeta	i	izborio	plasman	u	kvalifi	kacijski	
turnir.	A	onda	je	upisao	dvije	pobjede	(O’Connel,	Piros)	
koje	su	ga	uvele	u	glavni	ždrijeb.	Na	startu	glavnog	turni-
ra	svladao	je	Berrettinija,	svojevremenog	fi	nalista	Wim-
bledona,	da	bi	u	2.	kolu	ostvario	najveću	pobjedu	u	svojoj	
dosadašnjoj	profesionalnoj	karijeri	i	iz	natjecanja	izbacio	
Sheltona	(6.4,	6:7,	7:6),	šestog	tenisača	svijeta.	Naža-
lost,	umor	(i	mladalačko	neiskustvo)	jedan	je	od	glavnih	
krivaca	za	Prižmićev	poraz	u	3.	kolu	protiv	Etcheverrya

Dino	Prižmić
POGLED	S	TRIBINA

(6:2,	4:6,	3:6)	i	kraj	madridskog	mastersa	koji	će	mu	zasi-
gurno	ostati	u	dugom	i	lijepom	sjećanju.	Osobito	kada	na	
novoj	ATP	ranking	 ljestvici	bude	plasiran	na	77.	mjestu	
najboljih	tenisača	na	svijetu.	Na	koncu,	evo	i	malo	važnih	
osobnih	podataka	o	najvećoj	uzdanici	hrvatskog	 tenisa	
koji	bi	uskoro	mogao	preuzeti	od	veterana	Čilića	i	najbo-
lju	hrvatsku	poziciju	na	ATP	ljestvici.
Dino	Prižmić	rođen	je	5.	kolovoza	2005.	godine	u	Spli-

tu,	a	već	zarana	je	pokazao	zavidan	talent	i	ostvario	juni-
orske	rezultate	s	kojima	je	navijestio	buduću	profi		karije-
ru.	Igrao	je	u	fi	nalima	Europskog	prvenstva	za	igrače	do	
14	i	18	godina	starosti,	da	bi	ipak	najveći	rezultat	ostvario	
osvajanjem	 juniorskog	 Grand	 Slama	 u	 Parizu	 (2023.).	
U	dosadašnjoj	profesionalnoj	karijeri	osvojio	je	tri	naslo-
va	na	ATP	Challengerima	i	upisao	tri	nastupa	na	Grand	
Slam	turnirima	u	Australiji	(2)	i	SAD-u.	Plasmanom	u	3.	
kolo	Masters	turnira	1000	u	Madridu	ostvario	je	rezultat	
karijere	i	najbolji	plasman	na	ATP	ranking	ljestvici.

D.	P.

KOŠARKA
Poraz	u	Splitu

Košarkaši	Spartak Offi ce Shoesa	 poraženi	 su	 na	
gostovanju	 u	 Splitu	 (83:93),	 ali	 ovaj	 neuspjeh	 nije	
imao	nikakav	rezultatski	značaj	budući	da	su	Suboti-
čani	već	osigurali	prvu	poziciju	na	tablici	tzv.	gubitnika	
i	izborili	pravo	za	nastavak	natjecanja	u	borbi	za	na-
slov	prvaka	ABA	lige.

Gradska	uprava	Subotica,	Trg	slobode	br.	1,	Tajniš-
tvo	za	poljoprivredu	i	zaštitu	okoliša,	temeljem	članka	
14.	i	39.	Zakona	o	procjeni	utjecaja	na	okoliš	(Sl. gla-
snik RS,	br.	94/24),	u	svojstvu	nadležnog	tijela:

OBAVJEŠTAVA	JAVNOST	O	PODNIJETOM	ZA-
HTJEVU	ZA	ODLUČIVANJE	O	POTREBI	PROCJE-

NE	UTJECAJA	PROJEKTA	NA	OKOLIŠ

Podnositelj	zahtjeva	MDS	LOGISTIC	d.o.o.	Subo-
tica,	Bikovo	br.	33,	24000	Subotica	–	Bikovo,	podnio	
je	dana	21.	4.	2026.	godine,	pod	brojem	002099821-
2026-09693-004-081-380-001,	 zahtjev	 za	 odlučiva-
nje	 o	 potrebi	 procjene	 utjecaja	 na	 okoliš	 projekta:	
»Sakupljanje,	 privremeno	 skladištenje	 i	 mehanički	
tretman	građevinskog	otpada«,	na	katastarskoj	par-
celi	br.	162	k.o.	Bikovo,	Subotica	–	Ul.	Salaši	br.	33,	
Bikovo	(45.98684°,19.65577°).
Javnost	može	 izvršiti	 uvid	 u	 podatke,	 obavijesti	 i	

dokumentaciju	nositelja	projekta	i	dostaviti	mišljenje	
na	podnijeti	zahtjev	u	roku	od	15	dana	od	dana	ogla-
šavanja.	Uvid	se	može	izvršiti	u	prostorijama	nadlež-
nog	tijela	u	Gradskoj	kući	u	Subotici,	soba	130,	sva-
kog	radnog	dana	od	10	do	14	sati,	kao	i	elektronički	
na	 internetskoj	veb	prezentaciji	Grada	Subotice,	na	
adresi	 www.subotica.ls.gov.rs/cat_doc/zastita-zivot-
ne-sredine.	 Mišljenja	 se	 mogu	 dostaviti	 na	 adresu	
nadležnog	tijela	 ili	elektroničkom	poštom	na	adresu	
zivotnasredina@subotica.ls.gov.rs.
U	postupku	odlučivanja	tijelo	može	donijeti	odluku	

da	je	za	predmetni	projekt	potrebna	izrada	studije	o	
procjeni	utjecaja	na	okoliš	i	odrediti	njen	opseg	i	sa-
držaj	ili	odluku	da	za	predmetni	projekt	nije	potrebna	
izrada	studije	o	procjeni	utjecaja	na	okoliš	 i	odrediti	
mjere	sprječavanja,	smanjenja	ili	otklanjanja	negativ-
nih	utjecaja	ili	druge	minimalne	uvjete	zaštite	okoliša.

1.	HNL.	A	godinu	dana	prije	 toga	bio	 je	 trener	Varaždina,	
također	momčadi	sličnih	 rezultatskih	dometa.	Predsjednik	
je	pogodio,	 još	uvijek	mladom	stručnjaku	(50	godina)	ser-
virao	kompletno	 restauriranu	svlačionicu	 i	 sada	će	skupa	
slaviti	naslov	prvaka	Hrvatske.	 Istina,	 imao	 je	Mario	 i	ne-
koliko	kikseva	ove	sezone	nakon	kojih	je	Hajduk	u	jednom	
dijelu	prvenstva	pobjegao	na	nekoliko	bodova	prednosti,	ali	
je	ovog	proljeća	nemilosrdno	kaznio	sve	kikseve	Splićana	
i	 nanizao	 šampionsku	 seriju	 nepobjedivosti.	Dodatno,	Di-
namo	je	pod	njegovim	vodstvom	izborio	i	plasman	u	fi	nale	
nogometnog	kupa,	gdje	13.	svibnja	na	Opus	areni	u	Osijeku	
ima	priliku	osvojiti	dvostruku	krunu.

D.	P.

	Foto:	HINA



*	 Tvoje	 vrijeme	 je	 ograničeno;	 zadovolji	 svoju	
dušu,	a	ne	okolinu.

*	Najveća	prepreka	je	kada	sam	sebi	staneš	na	
put.

*	Oni	koji	brane	»čudovište«	 jednako	su	opasni	
kao	i	sâmo	čudovište.

Aforizmi

Promocija	knjige	Jasne	Melvinger	u	
Novom	Sadu,	2006.

*	Promatraj	svoje	misli,	nemoj	im	vjerovati.
*	Tko	se	u	sebi	nije	lomio,	taj	ne	zna	što	je	cjelina.
*	Briga	o	sebi	nije	sebičnost,	to	je	nužnost.

Umotvorine

Vremeplov	–	iz	naše	arhive

Pita	psihijatar	pacijenta:

–	Kada	ste	počeli	vjerovati	da	ste	konj?

–	Davno,	doktore,	još	dok	sam	bio	ždrijebe.

–	Mama,	zašto	je	tata	ćelav?

–	Puno	misli.

–	A	zašto	ti	imaš	tako	dugačku	kosu?

–	Odmah	da	si	išao	na	spavanje!

Vicevi,	šale...

Bila	tako	čeljad	mogućna,	al	nikad	sita.	Imali	sina	jedinka,	
al	ko	da	nije	od	nji	otpo	već	ko	da	je	udario	na	komšijskog	

pivca.	Momak	lip	i	razgovoritan,	pa	bi	sebi	i	taku	divojku.	On	
bi,	al	stari	ne	slušaju	na	njeg	već	svekar	babo	odabro	snaju,	a	
divojka	bila	malo	nedočuvana,	malo	bandžava,	al	nosila	prćiju	
da	su	stari	od	nje	zaslipili.
Jedva	oni	snaju	doveli,	a	i	komšija	će	ženit	sina.	Dobar	komši-
ja	prvi	rod,	pa	će	i	oni	u	svatove.	Taj	dan	će	svekrova	peć	nike	
pogače,	pa	uči	snaju.	Mora	je	učit	kad	ova	ne	zna	ni	varnjaču	
promišat	u	zaprški.	Svekrova	zakuvala	tisto,	pa	kaže	snaji:
–	Rano	moja,	sad	jupku	namaži	mašćom,	pa	je	metni	u	peć	
nek	se	malo	prosuši.	Al	ubardaj	kako	te	nana	uči.
Snaja	posluša	sve	što	je	svekrova	uči.	Posli	užne	se	sprema-
ju	za	svatove,	pa	sin	ode	prvi,	samo	da	pobigne	od	žene,	a	za	
njim	i	mater.	Otac	se	zadržo	da	uredi	još	koješta	oko	marve,	
pa	nuz	njeg	mora	i	snaja	–	ko	bi	ga	drugi	dvorio.	Dok	svekar	
umara	oko	marve,	snaja	mu	čisti	čizme.	
–	Rano	moja	–	kaže	on	njoj	–	sad	namaži,	pa	i	metni	malo	
prid	peć.	
–	Oću,	babo,	oću.	Baš	danas	me	učila	nana	–	paštri	se	snaja.
Svekru	drago	što	ga	snaja	tako	sluša	i	što	se	uči	od	svekrove.	
A	snaja	ni	pet-ni	šest	već	čizme	u	peć	ko	i	jupku.
U	to	i	svekar	uredio	sve	što	triba,	pa	zapita:
–	Rankuše	moj,	jesi	vidila,	kupu	l	se	već?	
On	čovik	misli	da	l	se	svatovi	već	kupu,	a	snaja	misli	svoje,	pa	
pogleda	u	peć	i	veli:	
–	Kupu	se,	babo,	kupu!	Jedna	se	već	sva	skovrčila,	a	drugoj	
se	malo	i	sara	zapalila.
Kad	je	svekar	to	čuo,	on	potrči	do	peći,	al	kasno.	Sad	šta	će?!	
On	je	snaju	odabro,	a	nije	red	pravit	graju	kad	su	u	komšiluku	
svatovi.	Al	šta	će	kad	drugi	čizama	nema?!	Nema	šta	već	u	
papuče,	pa	snaju	za	ruku.
Ajd	oni	priko	u	svatove,	a	svekar	onako	bisan	ni	ne	gleda	kud	
staje	pa	lipo	u	buzalicu.	O	skoči	on,	al	jedna	papuča	potonila	
u	blato.	
–	Šta	je,	komšija,	i	u	svatove	u	jednoj	papuči?	–	dočekali	ga	
niki	svatovci.
–	Manite	vi	mog	babu	–	na	to	će	sin	–	e	kad	on	ima	ovako	
viđenu	snaju,	on	mož	doć	u	svatove	i	bos.	

Pričao	Blaško	Bukvić,	Mala	Bosna	
Šta u oca to u dice,	2012.

Didine	pripovitke	(iz	knjiga	Balinta	Vujkova)

Svekar	i	njegova	snaja	

Zabava
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Rič	po	rič Piše:	Željko	Šeremešić

Od	politike	ne	mož	pobić	i	da	oš.	Strina	Evča	ope	počinje:	
»Svite	moj	dragi,	čeljadi,	 jeste	vidli	našu	politiku?	Kaki	

smo	zakon	doneli	pa	još	kake	će	mo	donet.	Ta	vala	će	nam	
cili	svit	zavidit.	Ta	primiće	nas	 tamo	di	 i	nismo	mislili	da	će	
nas	primit.	Na	svitu	nas	nema«.	Ko	će	drugi	neg	baka	Janja.	
Otkapča	pucada	na	frosluku	pa	onda	na	rukava.	Zasukiva	se	
pa	maramu	što	j	pod	konac	namistita	ope	namišća.	Divani,	
sve	grca:	»Dana	ti	tvojga.	Sveci	bute	u	pomoći.	Gospo	dara-
ga	spasi	nas.	Bože	dragi	spasi.	Spaste	nas	al	i	Evču	spaste.	
Evča,	ko	uvo	viruje	što	s	sade	izdeklemovala	ta	j	cigurno	ni	
ukuvan.	Ta	Evča	od	kake	politike	i	kaki	zakona	divaniš.	Ta	ni	
s	vidla	nanom	sokoćalu	od	televizije	kako	dižu	ruke?	I	onda	
s	to	upakovalo	koda	j	kaka	politika.	Vidla	i	povirovala.	A	da	
ć	 nas	 primit	 pa	 još	 da	 zavidu?	Ta	mi	 nismo	ni	 za	 dismo«.	
Ušuntrala	se	u	zasukivanju.	Nastavlja:	»A	kaki	smo	to	Zakon	
doneli	da	j	taki	dobar?	Ta	kolik	sam	čula	rad	tog	Zakona	smo	
po	repu	dobili.	A	šta	nas	još	čeka	sam	dragi	Bog	zna«.	»Jest	
Janjo.	Sve	što	iđe	nanom	sokoćalu	od	televizije	j	zakukuljito	
i	iđe	na	jednu	vodu.	A	kolik	ja	znam	čitat	izmeđ	redova	kako	
s	to	moderno	kaže	proćemo	ko	bosi	po	trnju.	Kogod	mislio	
da	mož	sam	tako	sotim	zakonima	al	koda	i	ni	tako.	I	taj	truli	
Zapad	ima	granice.	Kako	ja	vidim	mi	b	tamo	al	tako	da	tamo	
nikad	ne	odemo.	Razumite?	Mi	b	 furtom	njeve	novce	sam	
zato	što	će	mo	jedanput	moždak	tamo	otić.	Ta	to	ć	bit	kad	na	
vrbi	rodi	groždje«,	baka	Manda	će.	I	baka	Marice	će:	»Evča,	
ti	i	tvoje	laprdanje.	Janja	lipo	rekla	da	b	slipi	i	gluvi	razumio.	
Lipo	nas	svitovali,	nekate.	Al	mi	uvik	protiv	vitra,	znaš	već	šta.	
Pravimo	se	da	nam	niko	ništa	ne	može.	Ta	diste	vidli	da	mož	
golišavim	dupetem	ježa	plašit?	Jest	da	ni	baš	lipo	tako	kazat	
al	neg	kako	š?	Da	ti	svit	može	razumit.	Divani	da	ona	ni	dan	
danaske	ne	razumi	kako	ti	kogod	može	stalno	davat	novaca	
a	ti	se	sprdaš	š	njim.	Ogovaraš,	još	se	cuješ	na	njeg.	Kad	ti	
dođe	u	goste	još	ga	ispljuješ	i	izvriđaš	koda	j	on	tebe	štagod	
dužan«.	Strina	Evča	sva	važna:	»To	j	naša	politika.	Znamo	
šta	j	dobro	za	nas.	Kad	novci	dođu	još	će	mo	taj	zakon	ako	
triba	mal	nadesit,	našminkat	kako	s	moderno	kaže.	Pa	ako	
triba	još	će	mo	nadonašat	kojekaki	zakona	i	taj	truli	Zapad	će	
nas	ostavit	na	miru.	Daće	novce.	Kad	nis	dali?«.	Baka	Janja	
se	ope	krsti,	divani:	»Evča,	Evča,	ti	koda	s	ludi	gljiva	jila.	Mi	
koda	smo	najveća	sirotinja.	Tuđe	novce	tražit,	to	i	ni	baš	kaka	
politika.	A	novci	da	s	naši?	Pa	šta	onda	kukumačemo	ako	ji	
nema.	Šta	s	bunimo	ako	je	ne	dobijemo.	Pa	novce	triba	vala	
i	zaradit	prvo.	Ta	svako	azurno	čeljade	brine	kaćemo	i	kake	
ćemo	donet	zakone	ako	imamo	od	nji	hasne.	Jedino	ako	nas	
političari	i	tu	ne	zamajavu.	Ako	će	mo	pravo	kazat,	ta	od	kad	
se	sićam	uvik	nam	kogod	davo«.	Baka	tonka	će:	»Kako	vidim	
nama	fali	redovni	zakona.	Fali	novaca.	Kako	niko	pamet	ne	
spominje?«.	Ne	razumim	se	u	te	zakone	i	novce	al	isapim	u	
sebe:	»Kako	ja	vidim	spominju	se	zakoni	al	jab	reko	da	s	tu	
sve	vrti	oko	tuđi	novaca	što	triba	da	s	naši«.	

Zakoni	i	novci
U	NEKOLIKO	SLIKA

HKU	Antun Sorgg, Vajska

Zabava
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